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NOMOZ YITAPIO. 1924
(PEK 16/15-2-91/1.A")

Kupwaon ZuuBaong ueraéu tng EAAnviknig Anpokpariag kai rou BaoiAgiou ¢ NopfBnyiag yia tnv amoeuyn
NG SITTANG popoAoyiag Kai Tnv amoTpoTT) TNS PoPOodIaAPUYNS OXETIKA UE TOUS POPOUS TOU £1000LATOC
Kai KepaAaiou uerd rou ouvnuupévou o’autnv NMpwrokéAAou

O NMPOEAPOZ THXZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
Ekdidope Tov akdAouBo vopo Tou wrgioe n BouAA:
Apbpo mpwTo

Kupwvovtal kal £€xouv Tnv 10XU, TTou opifel To apBpo 28 TTap. 1 Tou ZuvtAyuaTog, n ZuuBaon PeTagu Twv
KuBepvnoewv tng EAANVIKAG Anuokpartiag kai Tou BaoiAgiou Tng NopBnyiag yia tnv amo@uyr Tng OITTANG
(POPOAOYiag Kal TNV aTTOTPOTI TNG POPOBIAPUYNG OXETIKA PE TOUG POPOUG TOU EIGOBNMATOG Kal KEQAAQiIOU Kal TO
ouvnuuuévo o’autriv MpwtdkoAo T1ToU UTToypdPnkav ato Ocoho aTig 27 AtrpiAiou 1988, Twv OTTOIWV TO KEIPEVO
O€ TTPWTOTUTTIO OTNV ayyAIKr YAWOOoQ Kal o€ JETAPPacn oTnv eAANVIKA £XEl we €EAG:

2YMBAZH

MeTagu Tou BaaiAgiou Tng NopBnyiag kai Tng EAANVIKAG Anpokpariag yia Tnv amo@uyr] TnG OITTAAG @opoAoyiag
KOl TNV ATTOTPOTIN TNG POPOdIAPUYHGS AVAPOPIKA UE TOUG POPOUG EI00BMNATOG KAl TOU KEQAAQiOU.

H KuBépvnon Tou BaaoiAeciou Tng NopBnyiag kai n KuBépvnon tng EAANVIKNAG Anpokpariag, €mBuuwvTag va
ouvdayouv 2Uuufaaon yia TNV atmopuyn Tng dITTARG GOPOoAoYiag Kal TNV OTTOTPOTIN TNG POPOdIAPUYRG avagopIKa Je
TOUG POPOUG EICOBNMATOG Kal KEQaAaiou, auppwvnaoav Ta akdAouba:

ApBpo 1
MpéowTtra i TWV OTToIWV £PAPUOleTal N ZUUBAOH

H mrapoloa Zuupacn e@appoleTal oTa TTPOCWTTA TTOU €ival KATOIKOI TOU €vOG | Twv O0U0 ZUPBAAAOUEVWV
Kpatwv.

ApBpo 2
®o6pol TTou KAAUTITOVTAI

1 Avakoivawor yia 1 Geon o€ 1oxU TG SuuBdoews EAMados — NopBnyias yia Tnv anopuyri g dinArig gopoloyiag kai Trv anotporj Tne
POPOSIAPUYIIG OXETIKA LIE TOUG POPOUS TOU EICOOTILATOG Kal KEQaAaiou LIETA Tou ouvinupuevou oauTriv lNpwTokdAAou mou unoypdpnkav oTo
Oclo oric 27 Anpidiou 1988» (@.E.K. 151/11.10.1991/ T.A):

To Yrnoupyelo EéwTepikawv avakovaver 0T, oTig 16 SenteuBoiov 1991, Aafe xwpa oy ABriva n avralAayii Twv Eyypapwy ENKUPWOEWS
¢ Suppviag LETaEU Tng EAMAnvikric Anpokpariac kai Tou BaoiAgiou tng NopBnyiag yia tnv anoguyri ¢ inAric popoAoyiag kai Tnv anotporri
TG POPOOIaPUYIIC OXETIKA LIE TOUG POPOUS ToU EICOONMUATOS KAl TOU KEPaAaiou ETA Tou OUVLUEEVOU oautrv lMpwTokoAou nou
urioypdgnkav oto Voo otic 27 Arpidiou 1988.

H napandvw Suugwvia, n ornoia KUupwonke e Tov un'apib.1924/1991 Nouo nou onuooieubnke oro un'apif. 16 ®uiAo Tng Epnuepioas g
KuBepviioewg, Teuyos A’ g 15% ®gfpouapiov 1991, TEOnke Oc I0xU, ouupwva e 1 dildraén Tou dplpou 30 nap.2 aurtrig, tnv 167
SenteuBpiou 1991.



1. H mapouca ZopBacn e@apudleTal OTOUG POPOUG €I000AMATOS Kal Ke@aAaiou TTou emB&AAovTal yia
Aoyaplaopud evog amo 1a ZupPaAAopeva Kpdtn f Twv TTONITIKWV TOUG UTTOBIAIPECEWY [ TWV TOTTIKWY ApPXWY,
ave¢dpTnTa a1rd TOV TPOTTO TToU ETTIBAAAOVTAL.
2. ®opol €1000MAPATOG Kal KepaAaiou BewpouvTtal GAol o1 @épol TTou eTTIBGAAOVTAI OTO GUVOAIKO €1060NUa, OTO
OUVOAIKO KEQAAQIO, | O€ OTOIXEIO TOU €1I00OAUATOG, | TOU KEPAAQiou, GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TwV QOPWY TTOU
empBANovTal OoTNV WEEAEIQ TTOU TTPOKUTITEI ATTd TNV EKTTOINON KIVNTAG A oKivnTng TTEpIouaiag, Kabwg Kal Twv
@OpwWYV OTNV UTTEPAEia TTOU TTPOKUTITEI ATTO TNV AVATIMNGCN TOU KEQaAdiou.
3. O1 uPIoTAPEVOI POPOI TTOUG OTTOIOUG EQAPPOLETaI N TTapouca ZUuBaacn €I0IKOTEPA gival:
a) Ztnv Trepitrtwon NG NopPnyiag
1) 0 €BvIKOG POpog el00drpaTog (inntektsskatt til staten)
2) o eTapxlakég dnuoTikGS POpog ei10o0dnpaTog (inntektsskat til fylkeskommunen)
3) o0 dnpoTIKAG POPOG eiIcodnuaTog (inntektsskat til kommunen)
4) n eicpopd oTo Tapeio TomkAg Autodioiknong (fellesskatt til skatteforde lingsfondet)
5) o0 €BvikOG popog kepahaiou (formuesskat til staten)
6) o dnuoTikég PoOpos keaAaiou (formuesskat til kommunen)
7) o0 €BvIKOG POPOG AVAPOPIKG HE TO €100dNPa Kal To KEQPAAalo atrd Tn Olgpelivnon Kal eKPETAAAEUON
utroBaAdooiwy  TIywv  TIETpeAdiou  Kal  OpaCTNPIOTNTEG KOl €PYOCIEG  OXETIKEG HUE  QUTEG,
oupTrepIAaPBavopévng TNG PETAPOPAG TOU TTapayouévou TTeTpeAaiou pe aywyo. (skatt til stasten vedrorende
inntekt og formue i forbihdelse med undersokelse etter og utnyttelse av undersjoiske petroleumsfore
komster og dertil knytter vir ksomhet og arbeid, herunder or ledningstransport av utvunnet petroleum).
8) Ta €BviKa TEAN €TTi Twv AUOIBWY TWV Un KaToikwyv KaAAITexvwyv (avoift til staten av honorarer sam tilfaller
kunstnere bosalt | utlandet).
9) o b6pog vauTikwy (sjomannsskatt) (o1o £¢Ag avapepduevog wsg «NopPBNYIKGS POPoG»)

B) Znv TrepiTrTwon Tng EAAGDAG:
1) O p6p0og €1000MPATOG Kal KEQAAQIOU TWV QUOIKWY TTPOCWTTWY
2) 0 POpOG EI00OAPATOG KAI KEQAAAIOU TWV VOUIKWY TTPOCWTTWV
3) n €10popd yia TIG EMIXEIPACEIS UOPEUONG KAl ATTOXETEUONG TTOU UTTOAOYIETal OTO aKABAPIOTO €106dNnNua
atrd OIKODOUEG.
(oT0 €€NG avapepduevol wg «EAANVIKOS @Opogy).

4. H X0upaon auth €@apuoleTal €1TioNg € OTTOIOUCBNTIOTE TAUTOCNHUOUG ] OUCIWOWS TTAPOPOIOUG POPOUG
mTou emiBdAovTal atd k&Be ZupuBarrdpevo Kpdtog YeTd TV nuepounvia utroypa®ng Tng ZupBaong emmmpooBeTa
N QVTi TWV UQICTANEVWY QOPWV.

ApBpo 3
Fevikoi opiopuoi

1. Na TO0UG OKOTTOUG TNG TTapoucag ZUUPBACNG, EKTOG av opilel SIAPOPETIKA TO KEIPEVO:

a) O 6pog «NopBnyia» onuaivel To Baaiieio Tng NopBnyiag kar mepidauBavel KGBe TTepioxn, TEpa amo Ta
XWpPIKA udarta Tou Baoikeiou Tng NopPnyiag 6mmou 10 Baagileio tTng NopPnyiag, cUugwva ue TN vopRnyikn
vopoBeoia kal To dIEBVEG Sikalo, PTTOPE VO AOKAOEI Ta SIKAIWPATA TOU ava@opIKG JE TNV u@alokpntrida Kal To
utTédaPOG KAl TOUG QUOIKOUG TOUG TTOpoug 0 6pog dev teplAappavel To Svalbard (oupTtrepihauBavopévng mng
viicou Bear), 10 Jan Mayen kai Tig vopBnyIkég KTAoeIg («biland») ekTdg Eupwng.

B) O 6pog «EAAGDO» TrepIAauBavel Ta €da@n TNG EAANVIKAG AnpokpaTtiag Kal To TUAUA TNG u@aAokpnTridag Kai
Tou UTTEdAPOUG TNG KATW aTmd TN Meodyelo Odhaocoa, eTTi Twv otroiwv N EAANVIKA AnuokpaTia €xel Kuplapyikd
SIKalwuaTa ocupewva pe 1o d1EBvES Sikalo.

Y) O 6pog «mmpocwtro» TrepIAAUBAveEl Eva QUOIKO TIPOOWTIO, Hia €TaIpia Kal OTTOIAOATIOTE GAAN €vwon
TTPOCWTTWV:

8) O 6pog «eTaipia» onuaivel OTTOINOATTOTE ETAIPIKN HOPPH KEQAAQIOUXIKOU XOPAKTPA ] OTTOIOOATTOTE VOUIKO
TTPOOWTTO TO OTTOI0 £X€I TNV B0 YOPOAOYIKN PETAXEIPNON PE Wia eTalpia:

g) O1 6pol «Eva ZupBarAopevo KpaTtog» kal «1o GAAO ZupfaAAopevo Kpatog» anuaivouv Tn NopBnyia f Tnv
EANGSQ OTTWG TO KEIPEVO ATTAITEI:

oT) O1 6pol «emixeipnon Tou evog ZupfaAiduevou Kpdtougy» kai «ETixeipnon tou GAAou Zuppaiiduevou
KpdTtoug» utrodnAwvouv avTiotoixa tnv emmxeipnon tmou diefdyetal amd KATOIKO Tou e€vog ZupBaAAduevou
Kpdrtoug kai Tnv emmixeipnon mmou die¢dyeTal ammd KATOIKO Tou GAAou ZupBaAAduevou Kpdroug.

{) O 6pog «AleBveic JETAPOPESH ONUAIVEI OTTOIOBNTTOTE PHETAPOPA PE TTAOIO | AEPOOKAPOG, EKTOG av TO TTAOIO i
TO AEPOOKAPOG KTEAEF OPOPOAAYIO ATTOKAEIOTIKA PETAEU TOTTWYV €VTOG TOU GAAOU ZuuBaAAouevou KpdToug.

n) O 6pog «apuddia apxr» onuUaivelr:



1) otn NopBnyia, Tov Ymroupyd OIKOVOUIKWYV 1} TOV €£0UCI000TNHEVO AVTITTIPOCWTTO TOU,
2) otnv EAAGSa, Tov YTToUupyd OIKOVOUIKWY 1 TOV £€€0Ua1od0TNUEVO AVTITTIPOCWTTO TOU.
2. Ocoov agopd TNV e@appoyr TG Z0uPaong atrd éva ZuuBariopevo Kpdrog, kdBe 6pog TTou dev kKabopileTal
o’auTo TO ApBpo Ba éxel, ekTOG av opifel OIAPOPETIKA TO KEIPEVO, TNV £vvola TTOU €xel CUPQWVA JE T vouoBeaia
auTou Tou KpdTtoug OXETIKA hE TOUG OPOUG TTOU ATTOTEAOUV TO QVTIKEIMEVO TNG ZUUBACNG.

Apbpo 4
Kdaroikog

1. MNa ToUg oKOTTOUG TNG TrTapoUoag ZUPPBACNG, 0 OPOG «KATOIKOG TOU VOGS ZUPBaANduevou KpdTtoug» anuaivel
TO TTPOCWTIO TTOU, CUPPWVA WE TOUG VOUOUG autoU Tou KpdTtoug, UTTOKEITal 0€ QopoAoyia o’ autd Adyw KaToIKiag
N dlapgoviAg Tou 1 TOTTOU BIoIKNONG TWV ETTIXEIPNUATIKWY &pacTnploTATWY Tou i dAAou TTapduolag @uong
KpiTnpiou. AAAG 0 6pog auTog dev TTEPIAQUBAVEI OTTOI0BNATTOTE TTPOCWTTO TTOU PpopoAloyeital aTo KpdTog autd Yovo
600 a@opd €1I06dNUaA TTOU TTPOEPXETAI aTTO TINYEG JECA G° auTO i KEPAAQIO TToU BpioKeTal ” auTo.

2. Av, olpgpwva pe TIg diatdéeig NG Trapaypd@ou 1, éva @uoikd TTPOCWTTO €ival KATOIKOG KAl Twv OUo
2upBaAAéuevwv KpaTtwyv, TOTE N VOUIKY Tou KatdoTtaon kaBopileTal wg £EAG:

a) Ocwpeital 6Tl €ival KATOIKOG TOU KPATOUG GTO OTTOI0 OIABETEI UOVIUN OIKOYEVEIOKN €0Tia: av OIOBETEI HOVIUN
OIKOYEVEIaKN €0Tia Kal oTta OUo Kpdrn, Bewpeital KATOIKOG TOUu KpAToug Pe TO OTToio diatnpei oTeEVOTEPOUG
TTPOCWTTIKOUG KOl OIKOVOUIKOUG BETUOUG (KEVTPO CWTIKWY CUUPEPOVTWV).

B) Av To Kpdtog 01O OTT0i0 £X€El TO KEVTPO TWV {WTIKWV CUPPEPOVTWY Tou dev PTTopEl va KaBoploTei i av dev
O1a0£TEl JOVIUN OIKOYEVEIOKN €0TIO 0€ Kavéva atmo Ta dUo Kpdtn Bswpeital kaTolkog Tou Kpdtoug oTo OTToio £XEI
TN ouvnin diauovr| Tou.

Y) Av €xel ouvnOn Siapovr) kal ota duo Kpdtn f o€ kavéva atrd autd, Bewpeital KAToikog Tou KpdTtoug Tou
oTToioU €ival UTTAKOOG.

8) Av gival UTTKoOG Kal Twv dU0 KpaTtwv ] Kavevog atr’ auTd, ol apuodieg apxEG Twv ZUPBaAAopevwy KpaTwv
OleuBeTolv TO {NTNUA PE auoIfaia cuuwvia.

3. Av oUpewva pe TIg dIatagelg TnG mapaypdeou 1, Eva TTPOCWTTO, EKTOG aTTO QUOIKS TTPOCWTTO, £ival KATOIKOG
Kal Twv dU0 ZuppaAAéuevwy Kpatwy, 10T T0 TTIpOowTTo autd Bewpeital k&Toikog Tou ZupBaiiopévou Kpdtoug,
oTo oTToio BpiokeTal N £€dpa TNG TTPAYHATIKAG dI0IKNONG TOu.

Apbpo 5
Movipn eykardoTaon

1. MNa Toug okoTToUG TNG TTapoUoag ZUPPBACNG, 0 OPOG «UOVIUN EYKATACTACNY» ONUaivel éva KaBopiopEvo TOTTO
ETTIXEIPNUATIKWY dPACTNPIOTATWY PECW TOU OTToiou dIECAYOVTAI Ol EPYATIEG TNG ETTIXEIPNONG €V OAW N €V PEPEL.

2. O 6p0og «udviun eykataoTaon» TTEPIAANPBAVEI KUPIWG:

a) £dpa dioiknong

B) utrokardoTnua

Y) Ypogpeio

8) epyocTaaio

€) EpyacTrpio Kal

OT) Opuxeio, TINyr TreTpeAaiou i agpiou, Aatopeio 1 otrolovdATTOTE GAAO TOTTO £E0PUENG PUAIKWV TTOPWV.

3. 'Eva epyoTdgio, éva €pyo KATAOKEUNG, ouvapuoAdynong r eykatdoTtaong f dpactnpidTnTeS €TTiBAEWnS A
TTaPOXAG CUMPBOUAWY AUECA OUVOEOUEVA CUVIOTOUV UOVIUN EYKATAOTAON POVO Qv TO TTAPATTAvVW £PYOTASIo, £pyO
) o1 dpacTNPIOGTNTEG ouveXiovTal yia TTEPIOdO PeEyaAUTEPN TWV £EI (6) unvwv.

4. AvecapTtnTa a1mo TIG o TTavw d1aTAEIG auToU Tou ApBpou, 0 6pog «uovIPN eykatdoTacon» Ogv Bewpeital OTI
TTEPIANAUPBAVEL

a) TN XPAon OIEUKOAUVOEWY OTTOKAEIOTIKA PE OKOTTO Tnv atroBnikeuon, ékBeon 1 mrapddoon ayabwv A
EUTTOPEUNATWY TTOU QVIKOUV OTNV £TTIXEipNON,

B) Tn diatApnon aTmoB£PaTOG ayabwy  EUTTOPEUNATWY TTOU AVIKOUV GTNV ETTIXEIPNON ATTOKAEIOTIKA € OKOTTO
TNV ammoBbrikeuon, €kBean A TTapadoon,

Y) Tn diatApnon amoBéuaTtog ayabwyv r EYTTOPEUPATWY TTOU AVAKOUV OTNV ETTIXEIPNON ATTOKAEIOTIKA UE OKOTTO
Tnv eTTeCepyaaia ammd AAAn emixeipnon,

8) Tn diatApnon KaBopiopévou TOTTOU ETTIXEIPNMATIKWY OPACTNPIOTATWY OTTOKAEIOTIKA yia TO OKOTIO Tng
ayopdag ayabwv i EYTTOPEUPATWYV I TNG GUYKEVTPWONG TTANPOPOPIWY, YIa TNV ETTIXEIPNON,

€) Tn diatripnon KaBopIoPEVOU TOTTOU ETTIXEIPNUATIKWY OPACTNPIOTATWY ATTOKAEICTIKA UE OKOTTO dIECaYWYNG,
yla TNV €TTIXEipnon, otrolaodATToTE AAANG SpacTNPIOTNTAG TTPOTTAPACKEUACTIKOU A TTIBoNONTIKOU XOPAKTHPQ,



oT) Tn dIaTAPNCN KABOPIGUEVOU TOTTOU ETTIXEIPNMATIKWY dPACTNPIOTATWY ATTOKAEIOTIKA yia K&dBe auvduaouo
OpACTNPIOTATWY TTOU aVAQPEPOVTAI OTIG UTTOTTAPAYPAPOUG a' €wg €' uTtd Tov 6po OTI n 6An dpacTnEIdTNTA TOU
KaBopIiopévou TOTTOU TWV ETTIXEIPNMATIKWY OPACTNPIOTATWY TTOU OTTOPpPEEl OTTd QUTOV TOV OuvOUACHO Eival
TTPOTTOPACKEUACTIKOU A €TTIBONONTIKOU XOPAKTHPA.

5. Avegdptnta atmo Tig diaTdelg Twv TTapaypdewy 1 kal 2, étav £va TTPOCWTTIO - TTANV avegapTNTOU TTPAKTOP
OTOV OTTOI0 EQAPUOZETAl N TTAPAYPAPOG 6- evepyE yia Aoyaplaoud PG TTIXEIPNONG Kal £XEI KAl OUVABWG EVAOKEI,
oe éva ZupBaAiduevo Kpdtog, €6ouaioddTnon yia va OUVATITEl CUPMQWVIEG OTO Ovopa TnG ETTIXEIPNONG, QUTA N
emixeipnon Ba Bewpeitar 6T €xel poOviun eykataoTtacn oto Kpdtog autd 6cov agopd dpacTnpidTnTEG TTOU
avoAauBdavel To TTPOCWTIO AUTO YIa TNV ETTIXEIPNON, €KTOC av ol dpacTnpidTNTEG auUTOU TOU TTPOCWITIOU
TTEPIOPICOVTAI OTIG PVNUOVEUOUEVEG OTNV TTapdypa@o 4, Ol OTToIEG av aoKoUVTal HEow eVOG KABopIoUEVOU TOTTOU
ETTIXEIPNUATIKWY OpacTNPIOTATWY, &ev KABIOTOUV TOoVv KaBopiopévo autdv TOTTO Péviun eykatdoTtaon Katd TIg
dlatdaéelg TNG TTapaypda@ou auTtng.

6. Mia emixeipnon dev Bewpeital OTI €xel YOVIUN eykaTdoTaon o€ éva ZUPPBaAAduevo KpdTog attAwg Kal Jovo
emeidn die€dyel epyaaieg o’ autd 10 Kpdrog amAwg kal pévo eteidn dieCdyel epyaaieg o’autd 10 Kpdtog péow
MEOITN, YEVIKOU QVTITTPOOWTIOU HE TTPOMNBEIa i oTroloudnTToTe AAAOU avegdpTnTou TIPAKTOPA, €9 OO0V TA
TPOOWTIa aUTA evepyoUlv Yéoa aTa ouvhon TTAaioia Tng OpacTnpIOTNTAG TOUG.

7. To yeyovog Ot eTaipeia TTOU €ival KATOIKOG Tou €vOg ZupPaAAduevou Kpdtoug eAéyxel i eAEyxeTal atmo
eTaipeia Tou gival KAToIkog Tou dAAou ZupBaldduevou Kpdrtoug r digdyel epyaaieg ’autd 1o GAAo Kpdrog (gite
MEOW pOVIUNG eykaTdoTaong €ite pe aGAAo TpdTTO) dev ptropei (auTtd Kal pévo) va KabioTd Tnv Kabeyia ammo TIg
ETAIPEIEG POVIUN EYKATAOTAOT TNG AAANG.

ApBpo 6
Eic6dnua amréd akivnrn mepiouaia

1. Eio6dnpa, 1ou atmokTdtal otrd KATOIKO TOUu &vOog ZupPBaAAdpevou KpdTtoug ammd akivntn Trepiouaia
(oupTrepIAapBavopévou Kal TOU €1I000MNATOG atrd YEWPYIKN A dadIkr OpacTnpIdTNTA) TToU BPICKETAI OTO AAAO
ZupuBaAASbuevo Kpdrog, utropei va gpopoAoyeital a” autd 1o dAAo KpdTog.

2. O 6pog «akivntn TTEPIOUTia» KaBopileTal cUP@wva Pe Tn vouoBeaia Tou ZupPBaAAopevou Kpdrtoug oTo
otroio Bpioketal n TTeploucia autr). O 6pog TepIAaufdvel ev TTAON TTEPITITWOEI TA TTAPAPTAPATA TNG OKivnTNG
Teplouaiag, {wa kal eEOTTAICUG TTou XPnoIhoTToloUvTal OTn YEwpyia Kal oTn dacokouia, SIKaIWPATa aTa OTToia
epapuolovtal ol dIaTALEIS TNG YEVIKAG VOPOBETiag yia Tnv £€yyeio 1810KTNCIA, ETTIKAPTTIA aKivnTNG TTEPIOUTIAg Kal
OIKAIWUATA TA OTTOIO TTAPEXOUV TTPOCOO0UG UETARAANOUEVEG 1) TTAYIEG WG avTAAAayua yia TNV eKUETAAAEuON 1) TO
OIKaiwUa EKYETAANEUONG UETAAAEUTIKWV KOITAOUATWY, TTAYWV Kal GAAWV QUOIKWY TTépwv. MAoia, TTAoidpia kai
agpoTTAdva 0ev BewpoUvTal WG akivnTn TTEPIOUTia.

3. O1 diatageigc TG Tapaypdeou 1 gpapudlovral OTo €1I060NUA TTOU TTPOEPXETAl ATTO TNV GUECN XPNon,
ekpioBwaon ) omoladnTToTeE GAAN HOPPH XPAONGS TNG aKivnTNG TTEPIOUTiag.

4. O1 diatdeig Twv TTapaypdewyv 1 kal 3 epapudlovTal £TTiONG 0TO €100dNPa atrd akivnTn TTEPIoUTia pIag
ETTIXEIPNONG KAl OTO €100dNua atmd aKivnTn TTEPIOUCia TTOU XPENOIMOTIOIEITAI yIa TRV AoKNon Pn €§apTnuévwy
TTPOCWTTIKWY UTTNPECIWV.

Apbpo 7
Képdn emixeipRoswyv

1. Ta k€pdn emmixeipnong Tou evég Zupaliduevou Kpdtoug popoAloyouvtal pévo ato KpaTog auTtd, EKTOG av n
emmyeipnon die€dyel epyacieg oto dAAO Zuppariduevo Kpdrog, péow piag poviung eykardotaons o’ autd. Edv n
emixeipnon die¢Ayel Epyacieg KAt autov Tov TPOTTO, Ta KEPON TNG ETTIXEIPNONG UTTOPEI va popoAoyouvTal aTo AAAO
KpdaTog, aAAd pdvo wg TTpog TO TUNAKA QUTWY, TO OTTOI0 TIPOEPXETAI ATTO T JOVIKN QUTHV EYKATACTACN.

2. Tnpoupévwy Twv dIatagewv TNG Trapaypdeou 3, eav pia emixeipnon Tou evog ZuufaAiduevou Kpdrtoug
d1egdyel epyaoieg oto AAO Zuppaiéuevo Kpdrog péow péviung eykardotaong o autd, 1éte o€ kaBéva atod Ta
ZuuBaAAdueva Kpdrtn atrodidovral oTn MOVIMN QUTAV €YKOTAOTACON Ta KEPON Trou uTroAoyiletar OTI Ba
TTPAYUATOTTOIOUCE, av auTr ATAV WA SIGQOPETIKN Kal aveEdpTnTn ETTIXEIPNON TTOU AoXOAgiTal Ye Tnv idla | e
TTapopoIa dpacTnNEIGTNTA KATW aTTd TIG iBIEG ) TTAPOPOIEG TUVOAKES Kal TTOU evepyei TeEAEiwg aveEdpTnTa atrd TNV
ETTIXEIPNON TNG OTTOIaG ATTOTEAET POVIUN eyKATAOTAON.

3. Katda Tov KaBopIouo Twv KEPBWV HIAG JOVIUNG EYKOTAOTAONG apaipouvTal Ta £60da, CUPTTEPIAGUBAVOUEVWY
KAl TwV SIOIKNTIKWY KAl YEVIKWV OIGXEIPIOTIKWY ££0dWV, TTOU TTPAYHATOTTOIOUVTAI YIA TOUG OKOTTOUG TNG MOVIUNG
eykaraoTaong €ite ato Kpdtog a1o otroio BpiokeTal n yoviun eykatdoTtaon eite aAAou.



4. E@’ 6cov cuvnbiletar 0’ éva ZuuBaAAduevo Kpdtog Ta KEPON TTOU TTPOEPXOVTAl ATTO KATTOIO HOVIUN
€yKATAoTOON va KaBopiovTal Pe BACN TOV KATOUEPIOUO TWV CUVOAIKWV KEPOWV TG £TMIXEIpNONG oTa didpopa
TUAMOTA TG, o1 dlaTdgels TnG Trapaypdeou 2 dev egutrodifouv kaBohou 10 Kpdrtog autd va kaBopilel Ta
@opoAoynTéa KEPON W QUTOV TOV KATAPEPIONO, OTTwG ouvnBideTal. Map’ 6Aa autd OPwg n XPNOINOTTOIOUNEVN
MEBOBOG KATANEPIOUOU TTPETTEI VA Eival TETOIA, WOTE TO OTTOTEAECHUO VA GUPQWVEI PE TIG OPXEG TTOU TTEPIEXOVTAI
aTo TTapodv apbpo.

5. Kavéva kéEpdog dev Bewpeital OTI aviKel o€ YOVIUN eykatdoTaon yia To AGyo 0TI n hévVIUn EYKATAOTAON €KAVE
atrAf ayopd ayabwv ] EUTTOPEUNATWY Yia TNV ETTIXEIPNON.

6. lNa TOUG OKOTTOUG TWV TIPONYoUHEVWY Trapaypd@wy, Ta KEPON TIOU TTPOEPYOVTaAl aTmd Tn HOvVIUN
eykatraoTaon kabopiovTal pe Tnv idla péBodo KABe Xpodvo, EKTOG av UTTAPYXOUV BACIUOI Kal ETTAPKEIG Adyol va
kaBopifovtal S10QopETIKA.

7. ZTIG TIEPITITWOEIG TTOU OTa KEPDON TTEPIAAUBAvVOVTAI GTOIXEIO EI00OAPATOG YIA TA OTToIa YiveTal IBIITEPN MVEia
0’ GAAa GpBpa Tng TTapoucag Zuppacng, TOTE o1 dIATAgeIS Twv ApBpwv ekeivwy dev emnpedadovTal amod TIg
d1aTAEEIS TOU TTAPOVTOG ApOpoU.

ApBpo 8
NauTIAMIOKEG KAl AEPOTTOPIKEG HETAPOPES

1. Ta képdn, TOU TIpPOEpYOVTal OTTO TNV €KPETAAAEUON TTAciwv 0O¢ Olebveic UETAQOPEG, MTTOPEI va
@opoloyouvTtal oto ZupBailropevo Kpdrog, oto otroio €xouv vnoAoynBei i ammd 1o otroio €xouv £@odiacBei pe
TTPOCWPIVA VAUTIAIOKA £yypaga.

2. Ta k€pOn, Ta oTmroia TTPoépXovTal aTrd TNV EKPETAAAEUCN agpookApoug ot Olebveic peTagopég, Ba
@opoAoyouvTtal pévo ato ZupPBaiAopevo Kpdrog oT1o otroio Bpioketal n £dpa TG TTpayuatikig dieulBuvang Tng
ETMIXEIPNONG.

3. O1 diatageig Twv Tapaypdewyv 1 kai 2 gpapuodlovral €miong o€ kEPdN amd Tn cupuetoxn oe «POOLy,
KoIvoTTpagieg | a€ €TMIXEIPNOEIG TTOU AeIToupyoUv o€ B1EBVEG eTTiTTEDO.

4. Ta képdn, Ta OTTOIO OTTOKTWVTAI OATTO ETTIXEIpNON €vog ZupBaAAopevou Kpdtoug amd tn xprAon A mnv
eKyioBwon epTTopeUPATOKIBWTIWY -containers- (CUUTTEPIAGUPBAVOUEVWY TWV PUPOUAKWY KAl TOU OUuva®OoUg
€COTTAICPOU yIa T PETAQOPA TWV EPTTOPEUUOTOKIBWTIWY -containers-) TTou xpnoigoTrolouvTal oTig OlEbveig
METAQOPEG, PopoAoyoUvTal yovo ¢’ auTd To Kpdrog.

5. O1 diatdgeig Twv TTapaypdewy 2 Kal 3 epapuolovTal o€ KEPSON TTOU ATTOKTWVTAI ATTO TNV KOIVOTTPOgia Twv
VOPRNYIKWY, dAVIKWYV KAl 0oUndIKWY OEPOUETAPOPWY, ZUoTNUA ZKavOIVABIKWY Agpoypaupwy (SAS), aAAd povo
yla T TT00G ekeiva Twv kepdwv TTou aTTokTd To Det Norske Luftfartssels Kap ASS CDN 4, to NopBnyiko péAog
TOU 2ZKavOIVABIKOU ZUCTAUATOG AEPOYPAUMWY, TTOU avaAoyoUv aTo PePidIG TOU OTOV OPYavIoUO auTov.

ApbBpo 9
ZUVvOEOUEVEG ETTIXEIPNOTEIG

Av:

a) emixeipnon Tou evog ZupBarAopevou Kpdtoug CUUUETEXEI AUETa 1) EUPECa OTn BI0IKNON, TOV EAEyX0 1 TO
KEQAAAIO pIag eTTixeipnong Tou dAAou Zuppaiiéuevou Kpdrtoug, 1y

B) Ta idla TTPOCWTTO CUUUETEXOUV AUECT i EUUeca aTn dloiknan, oTov EAeyX0 ) OTO KEQPAAQIO ETTIXEIPNONG TOU
€vOG ZupBaAldpuevou Kpdtoug Kail piag eTmixeipnong Tou dAAou ZuppBaiduevou KpdToug, kal o€ KaBe pia atmo Tig
TTEPITITWOEIG AUTEG ETTIKPATOUV 1) €TIBAANOvVTaI PETAEU Twv OUO ETTIXEIPACEWY OTIG EUTTOPIKES I OIKOVOUIKEG TOUG
oX€0€IG Opol BIAPOPETIKOI atrd  ekeivoug TTou Ba emmkpaTouoav PETaEU aveEdpTnTwy ETTIXEIPHOEWY, TOTE
OTTOI00NATIOTE KEPON Ta oTToid, av dgv UTTHPXAV oI 6pol auToi, Ba pTTopolcav va gixav TTpayuatoTToindei amoé pia
atod TIG EMIXEIPACEIG, AAAG AOYW auTwyV Twv Opwv deV TTPAYUATOTTOINBNKAY, UTTOpoUV va TrepIAaupBdavovTal oTa
KEPDN QUTAG TNG ETTIXEIPNONG Kal va @opoAoyolvTtal avdaAoya.

Ap6po 10
Mepiopara

1. Mepiopara, TTou kataBaAAovtal atrd eTaipia n OTToia €ival KATOIKOG Tou evog ZupBaAAopevou KpdTtoug og
KATOIKO TOU GAAoU ZupBaAiduevou KpdToug, utropei va gpopoAoyouvTal o’ autd 1o dANo Kpdrog.

2. Opwg, Ta HEPIOUATA QUTA UTTOPET £TTIONG VO popoAoyouvTal 01O ZUPBaAAéuevo KpdTog Tou oTToiou n eTaipia
TToU KaTaBdaAAel Ta pepiopata eival KATOIKOG Kal oUP@wva Pe Tn vopoBeoia autou Tou Kpdtoug, aAAd, av o



EICTIPATTWV €ival 0 dIKAIOUXO0G TWV PEPICUATWY, O @OPOG TTou €TTIBAAAETAI U’ AQUTOV TOV TPOTTO Oev TIPETTEI va
utrepPaivel:

a) 40 TOIG €KOTO TOU OKABAPIOTOU TTOOOU TWV PEPIOUATWY, AV N €TAIPiA TTOU KAVEl TN dIavopr| €ival KATOIKOG
EANGBQG, Kal

B) 20 ToIG ekaTO TOU OKABAPIOTOU TTOGOU TWV HEPICUATWY, AV N €TAIpIa TTOU KAvel TN Slavoun €ival KATOIKOG
g NopPnyiag.

O1 appodieg apxég Twv Zuppaiddpevwy Kpatwv kaBopifouv pe auoifaia oup@wvia Tov TpOTTo €QAPPOYNG
AUTWYV TWV TTEPIOPITHWV.

H mapouca mrapdypa@og dev emmnpeddel TN popoAoyia TnG eTaIpiag o€ oxéon PeE Ta kEPDON aTTd TA OTToIa
KataBaAAovTal Ta pyepiouara.

3. O 6pog «uepioyaTar, OTTWG XPNOIYOTTOIEITAl ° auTd TO APBPO, oNUAivel TO £1I00BNUA OTTO PETOXES, HETOXEG
METaAAgiwv, 1I0PUTIKOUG TITAOUG ] GAAG SIKOIWMATA CUPMETOXNG O€ KEPON (KEPAAAIOUXIKAG ETAIPIAG) Ta OTToia dev
atroteAoUv ammaIThoeI§ atmd xpén, Kabwg Kal To €100dnua atmd GAAa eTaIpiKG SIKAIWPATA, TO OTTOI0 £XEI TNV idIa
(POPOAOYIKN PETAXEIPION, OTTWG KAl TO €100dNUA aTTO PETOXEG CUNQWVA PE T vopoBeaia Tou KpdToug, Tou oTToiou
n eTaipia Tou dievepyei TN dlavoun gival KATOIKOG.

4. O1 di0TageIg Twy TTapaypaPwy 1 kal 2 dev epapudlovTal, av 0 JIKAIOUX0G TwV PEPIOUATWY, O OTTOI0G €ival
KATOIKOG TOU €vOG ZupPaiAiopevou Kpdrtoug, die€dyel epyaaieg oto GAAO ZupBaAAdpevo Kpdtog, Tou oTToiou n)
eTaipia Tou KataBAAAEl Ta pepioparta gival KATOIKOG, NECW POVIPUNG eyKaATAoTaONG TTOU BpiokeTal o' autd, i av
TTapéxel o' autd To AAAo KpATog pn 6apTnUEVES TTIPOCWTTIKEG UTTNPETiEG aTTd KaBopiouévn BAon TTou PpiokeTal o
auto kal n ouppetoxr) (HOLDING), duvduel Tng omroiag KataBAaAAovTal Ta PeEPIOPATA, CUVOEETAl OUCIOOTIKG W’
QuTAV TN Yoviun eykatdoTtaon A TNV kaBopiouévn Bdaon. 2’ auThv TNy TTepIiTTwan Ba egapudlovTal ol SIaTAEEIG Tou
apbpou 7 Tou apBpou 14, avaAoya PE TNV TTEPITITWON.

5. Av pia etaipia, Tou €ival k&toikog Tou evog ZuuBallouevou Kpdrtoug, mpaypaToTrolei kEpdn 1 aTTOKTA
glcodnuaTa oto GAAo ZupBaAidpevo Kpdrtog, To GAAo autd KpdaTog dev utropei va emBdaAel kavéva @Opo oTa
pepiopata Tou KataBdAAovTal atrd Tnv €Taipia, EKTOS av Ta pepiopata autd kataBdAlovTal o€ KATOIKO Tou GAAoU
autou Kpdrtoug i av n ocuppetoxy (HOLDING), duvduel Tng otroiag kataBaAAovTal Ta pepiopata, ouvoEeTal
OUCIOOTIKA PE pia goviun eykatdotaon A kaBopiopévn Bdon, Tou Bpioketal 010 GAAo autd Kpdrtog, oute utropei
va utrayayel Ta adlaveéunTa KEPON TNG ETAIPIAG OE POPO ETTI AdIAVEUNTWVY KEPDWYV, OKOUN Kal av Ta KaTaBaAAdueva
pepiopaTa i Ta adiavéunta kepdn atmroteAouvTal v OAW A ev PéPEl atrd KEPON 1 EI000AUATA TTOU TTPOKUTITOUV G’
autd 1o dAANO KpdrTog.

Apbpo 11
Tékoi

1. Tékol, TTOU TTPOKUTITOUV OTO €va ZUMPPBaAAOpEvO KpdTtog kal kataBaAAovral O KATOIKO Tou GAAou
2upBaAAbéuevou Kpdroug, putropei va @opohoyouvtal o autd 1o GAAo KpdTog.

2. M1ropei dpwg auTtoi o1 ToKol va popoAoyouvTal £TTiong 010 ZUPPBaAASUEVO KpATOG OTO OTTOi0 TTPOKUTITOUV
Kal oUP@wva Pe T vopoBeaia Tou Kpdtoug auTtoU, aAAd, av o eI0TTPATTWYV gival 0 IKAIOUX0G TwV TOKWY, 0 @OPOG
TTou emMIRAAAETAI KAT'QUTOV TOV TPOTTO dev uTTEPPaivel TO 10% Tou akaBapioTou TTOooU Twv TOKwV. O apuodieg
apxéG Twv ZuuBaAdouevwv Kpatwv kaBopifouv ue apoifaio cup@wvia Tov TpOTTo €QApPPOYRS autoU Tou
TTEPIOPICHOU.

3. AvetdptnTa ammo Tig OIATALEIG TNG TTAPAYPAPOU 2, TOKOI TTOU TIPOKUTITOUV OTO £€va ZupfBaAAopevo Kpdrog
eCaipouvtal TNG QopoAoyiag ato Kpdrog autd, av SIKaIoUXoG Twv TOKwV gival éva Zuppailduevo Kpdrog, pia
TTONITIKA uttodiaipeon 1 pia Totmikh apxA Tou 1 n Kevrpikr Tou Tpdmeda ) kdmolo 6pyavo autou Tou Kpdroug, 1o
otroio &ev UTTOKEITAI O PopoAoyia ae auTo.

4. O 6pog «TOKOI», OTTWG XPNOIUOTIOIEITAI GTOV TTAPOV ApBpo, onuaivel EI00dNUa aTTé ATTaITOEIS KABE €idoug,
ite e€ao@ahiovral €ite Ox1 pe UTTOBAKN Kal 1IB1aiTEPA €106ONUA ATTO KPOATIKA XPEWYPAPA Kal €1060nua atrd
OUOAOYIiEG 1 XPEWOTIKOUG TIiTAOUG, TTEPIAGUBAVONEVIWV TwV dWPWV Kal Ppafeiwv Ta oTToia CguvetTayovTal
TTapopola agidypa@a Kal OOAOYIEG.

5. O1 diatageig Twv TTapaypd@wy amo 1 kar 2 dev e@apudlovTtal, av o SIKAIOUX0G Twv TOKWYV, TToU €ival
KATOIKOG TOu €vOG ZupPBaAAduevou Kpdrtoug, diegdyel epyaaieg oto Ao ZuuBaAAduevo Kpdrog, GTo oTroio
TIPOKUTITOUV Ol TOKOI, NECW HIOG POVIPNG eyKaTAoTaong 0’ autd A av apéxel ato dAAo KpdTtog pn e§aptnuéveg
TIPOOWTTIKEG UTTNPEDiEG atmd Kabopiopévn BAaon o’ autd Kal n agiwon XpEoug, Ot OXEOn HE TNV OTIoid
KataBaAAovTal ol TOKOI, GUVOEETAI OUCIACTIKG [’ QUTAV TN HOVIUN eyKaTtdoTaon A TNV kaBopiouévn Bdon.

2’ autAv Tnv TepimTwon 6a epapudlovral ol diatdéelig Tou Gpbpou 7 R Tou ApBpou 14, avdloya pe TNV
TEPITITWON.



6. Tokol Bewpouvtal OTI TTPOKUTITOUV O€ €va ZupPBaAAopevo Kpdtog otav o katafdAAwv eival 1o idlo TO
Kpdrog, pia ToAITiki utrodiaipeon, pia Tommik apxh i katoikog Tou KpdTtoug autou. Av Opwg TO TTPOCWTTO TTOU
KATABAAAEI TOUG TOKOUG, €iTE AUTO gival i OXI KATOIKOG evOg ZuuBaAlouevou Kpdtoug, éxel 6° éva ZupBalAopevo
Kpdrtog pia péviun eykaraotacn A pia kabBopiopévn BAon, o€ oxéon WE TNV OTToia TTPOEKUWE N OQEIAR, yia TNV
otroia kataBaAAovTal ol TOKOI Kal ol TOKOI auToi Bapuvouv Tn JOVIUN eyKaTaoTaon A Tnv kabopiouévn Baon, T1oTE
ol TOKol auToi Bewpolvtal OTI TTPOKUTITOUV OTO KpATog, OTO OTToio PBpioKETal N POVIUN €ykKATAOTAON A N
KaBopiouévn Baon.

7. X TTEPITITWOTN, TTOU ASYWw €10IKAG OXE0NG YETAEU TOU KATABAAAOVTOG Kail TOU DIKAIOUXOU I METAEU QUTWV Kal
KATTOI0U GAAOU TTPOCWTTOU, TO TTOCO TwV TOKWYV, AauBavouévng uttown Tng agiwaong atd XpEog, yia TNV OTToia
kataBaAAovTal, utrepPaivel TO TTOCO TToU Ba €ixe oUPQWVNOEi PETAEU TOu OQPEIAETN Kal TOU SIKAIOUXOU eAAEiPEl
piag Tétolag oxéong, ol dlaTdgelg autol Tou dpBpou epapudlovTal pévo OTO TEAEUTAIO PvNUOVEUOUEVO TTOO00. 2’
QUTAV TNV TTEPITITWOTN, TO UTTEPBAAAOV PEPOG Twv TTANPWUWY @opoAoyeiTal oUuwva Pe Tn vouoBeoia KaBe
2upBaAAduevou Kpdrtoug, Aaufavouévwy utroyn Kal Twv AoITTwy diatagewv Tng TTapouoag ZUupaong.

ApbOpo 12
Aikaiwpara

1. AKKaIWpaTa TTOU TTPOKUTITOUV 0€ €va ZupBaAlduevo Kpdrtog kal katafdAAovial G€ KATOIKO Tou GAAou
ZuuBaAAbduevou Kpdroug, utropei va @opoAoyouvTtal o' autd To Kpdrog.

2. Mropei, dpwg Ta dIKAIWPATA AUTE va @opoAloyouvTal €TTiong Kal oTo ZupPBaAAopevo KpdTog oTo oT1roio
TIPOKUTITOUV KAl oUP@QWVA e T vopoBeoia Tou Kpdtoug autol, aAAd av O €IoTTpATTWwV gival 0 SIKaIoUX0g Twv
OIKAIWUATWY, 0 POPOG TTou eMPRAAAETaI KAT auTOV Tov TPOTTO dev uTTePPBaivel To 10% Tou akaBAapIoTOU TTOCOU TWV
OIKaIwPATWY. O1 apuddieg apxeg Twv ZupParAduevwy Kpatwy kaBopifouv pe auoifaia cupgwvia Tov TpOTTo
EPAPUOYAG AUTWV TWV TTEPIOPITHWV.

3. O 6pog «dikaiwpata» OTTWG XpnolgoTrolgital 010 dpbpo autd, onuaivel TTANPpwWHPEG KABe €idoug, TToU
EICTIPATTOVTAI WG AVTAAAQYHA yia Th XPron, i To dIKaiwPa Xprong, OTToIoUBATTIOTE BIKAIWUATOG AVATTAPAYWYNG
@IANOAOYIKAG, KOANITEXVIKIG A ETTIOTNUOVIKAG £pYATiag, TTEPIAAUBAVOUEVWY KIVUATOYPOPIKWY TAIVIWY, A TAIVIWY
KOl JAyVNTOTAIVIWYV YIO TNAEOTITIKEG 1] POBIOPWVIKEG EKTTOUTTEG, OTTOIOCONTTOTE EUPEDITEXVIAG, EUTTOPIKOU GAUATOG,
oxediou 1 TUTTOU, pNXavoAloyikoU oxediou, PuaTIKOU TUTTOU 1 d1adIKaCiag TTapaywyng f yia tn xpAon f 1o
OIKaiwpa xpriong, Piounxavikou, €UTTOpIKOU A €MOTNHOVIKOU €EOTTAICUOU 1| yIa TTANPOQOPIEG TTOU QAPOPOUV
Biounxavikn, EYTTOPIKN 1 ETTICTNMOVIKN EUTTEIPIQL

4. O1 diatéeig Twv Tapaypdewy 1 kal 2 dev epapudlovTal, av 0 OIKAIoUX0G Twv dIKalwpdTwy, TTou givai
KATOIKOG €vOG ZupPBalAopevou Kpdrtoug, diegdyel epyacieg oto dAo Zupfaléuevo Kpdtog, oTo oTToio
TTPOKUTITOUV Ta OIKAIWPOTA, JEOW MIAG UOVIUNG €YKOTAOTOONG TTOU PBPIoKETAl O’ auTd R av TTOPEXEl OTO GAAO
KpAaTog un e€apTnuUéVES TTPOCWTTIKEG UTTNPETiEG atrd kaBopiauévn Bdon TTou BpiokeTal ¢’ auTtd Kal To diKaiwua 1
n Tepiouaia oe oxéon PE TNV otroia KataBaAAovTal Ta SIKAIWUATA, CUVOEETAI OUCIAOTIKA | QUTAV Tn HOVIUN
eykaraoTaon A TNV kabopiopévn Baon. £’ autAv TNV TTEPITITWOT, Ba e@appdlovTal ol diatdéeig Tou dpBpou 7 A Tou
apBpou 14, avdAoya Pe TNV TTEPITITWON.

5. Aikaiwparta BswpouvTal 6Tl TIPOKUTITOUV 0€ £va ZUNPBaAAOuEvo KpdTog, 6Tav o KaTaBaAAwv eival 1o idio To
Kpdtog pia ToAiTiki utrodiaipeon, pia Totmikr apXnA 1 kdToikog Tou KpdTtoug autou. OTav duwg 10 TTpOCWTTO TTou
KataBaMAel Ta Sikaiwpara, aveEdptnTa atrd To av gival 1) Ox1 KATolkog evog Zupfaliduevou Kpdatoug, diatnpei o’
éva ZuppBaldopevo KpdTtog poviun eykataoTtacn R kaBopiopévn Bdaon, o€ oxéon PE TNV OTTOIa TTPOEKUWYE N
UTTOXPEWON KATABOANG TwWV OIKAIWUATWY Kal Ta OIKAIWUATA BapUvouv auTAv Tnv Poviun eykatdoTtacn A tnv
KaBopiopévn Bdon, 16TE Ta dIKaIWPATA BewpouvTal 0TI TTPOKUTITOUV 0TO KPATOg OTO OTToio BpioKeTal N PovIun
eykatdoTtaon ) kabopiouévn Baon.

6. ¢ TepiTTTwOonN TTou, Adyw €I0IKNAG oxéong PETALU Tou KATaBAAAOVTOG Kail TOU SIKAIOUXOU I JETASU QUTWY TWwV
OUO Kail KATTol0u GAAOU TTPOCGWTTOU, TO TTOOO TWV OIKAIWUATWY TTou KaTapARBnKe, AauBavovtag utrdéyn Tn XpnRon,
10 SIKAiWMPA XProNng 1 TIG TTANPOYOPIEG, yia TIG oTToieg auTd KataBdAAovTal, utrepPaivel TO0 TTO0O, TO OTToi0 Ba €ixe
Oup@wvnBei petaél TOou KOTAPBAANOVTOG Kal TOu OIKaloUXou eAAgiyel piag TéTolog oxéong, ol dIaTdgels Tou
Tapoéviog GpBbpou eapudlovial POVO OTO TEAEUTQIO PvnuUoveUuOueEvO TTOCO. X' QUTAV TNV TIEPITTITWON, TO
uTTEPRAAAOV HEPOG TWV TTANPWHWY QOPOAOYEITAl CUPPWVA HE TN VouoBeaia kaBevog Zuppaiiduevou Kpdrtoug,
AapBavouévwy uttéwn Twv AoITTWY dIaTAagewy TNG TTapouoag oluBacng.

Apbpo 13
Qo@éAeia atrd Ke@AaAaio



1. QeéAeia TTOU QTTOKTA KATOIKOG €vOG 2UMPPBaAAGpeEvou KpdTtoug amd ekTroinon akivnTng TTEPIOUTIag TTou
ava@épetal aTo ApBpo 6 kal PpiokeTal 010 GAAO ZupBariduevo Kpdrtog, ptropei va @opoAoyeital ato dAAo autd
Kpdarog.

2. Qeéleia aTTé TNV €KTTOINCN KIVNTAG TTEPIOUGIAG, TTOU aTToTEAEl PEPOG TNG ETTAYYEAUATIKAG TTEPIOUGIAG HIag
MOVIUNG eyKaTAoTAONG TTOU dlaTnPEi Mo €TiXEipnon e€vog ZupPalidpevou Kpdtoug o1o GAAO ZupBaAAduevo
KpdTtog 1 KivnTG Trepiouaiag mmou avikel oe kaBopiouévn Bdon, Tnv otmoia KATOIKOG €vog ZuuBaAlduevou
Kpdtoug diatnpei oto GAAo ZuppBaidéupevo Kpdrog yia 10 okOTrd TNG AOKNONG MN €LOPTNMEVWY TTPOCWITTIKWV
UTTNPECIWY, TTEPIAANBAVONEVNG TNG WPEAEIOG ATTO TNV EKTTOINCN MIOG TETOIOG PHOVIMNG £yKATAOTAONG (UOVNG 1 Hadi
ME OAN TNV eTixeipnon) A pIag TETolag Kabopiouévng Baong, uTTopei va gopoAoyeital ato dAAo autd Kpdrog.

3. Qoéleia, Tou atrokTdrtal atrd emixeipnon evog ZuuBaAlduevou KpdTtoug atmd Tnv ekmmoinon TrAoiwv,
AEPOOKAPWV I ePTTOPEUPATOKIBWTIWY (containers), TTou ekTeAOUV BIEBVEIG PETAPOPEG 1 KIVNTAG TTEPIOUCIAG TTOU
QVAKEl OTNV €TTIXEIPNON TTOU €KPETAAAEUETOI QUTA Ta TTAOIQ, AgPOOKAPN 1 euTTopeupaToKIBwTia (containers),
@opoAoyeital yovo ato Kpdatog autd.

4. Qeéleia atTd TNV €KTTOINON OTTOINCOATTOTE TTEPIOUCIAG EKTOG ATTO €KEIVN TTOU AVOPEPETAI OTIG TTAPAYPAPOUG
1, 2 ka1 3, poporoyeital pévo oto upBarrduevo Kpdrog, Tou otroiou gival KATOIKOG TO TIPOCWTTO TTOU EKTTOIET TNV
€v AOyw TTEPIOUTIaL.

5. O1 diatdéeig TG TTapaypdeou 4 Tou apBpou autou dev Biyouv To dikaiwpa evog ZuuBailduevou Kpdrtoug va
EMPRAAAEL, CUPPWVA PE TN vouoBeaia Tou, @OPo 1T WEEAEIag atmd KEPAAQIO TTOU ATTOKTATAI aTTO TNV €KTTOINON
METOXWV, O€ £TAIpia auToU Tou KpdToug.

Apbpo 14
Mn eSapTNUEVES TTPOOWITIKEG UTTNPETIES

1. Eioédnua, mou atokTdral atmmd QuOIKG TTPOCWTTO, TTOU €ival KATOIKOG evog ZuuBaAAduevou KpdTtoug yia
ETTAYYEAUATIKEG UTTNPETIES 1 AAAEG Un €§apTnuéveg dpaaTnPIOTNTEG, Popoloyeital povo og autd 1o Kpdatog. Ev
TOUTOIG, TO €1I06dNUA auTd PTTOPEi va popoloyeital oTo dAAo ZupBaAiduevo Kpdrog, av:

a) T0 QUOIKO TTPOCWTIO dlaTnpEEi KaTd ouvhon TpoTTo kabopiopévn Baon oto GAAo Kpdrog yia T0 OKOTTO Tng
doknong Twv dpacTNPIOTATWY TOU, N

B) TO QUOIKG TTPOOoWTTIO BpiokeTal aTo AAAO KpdTtog yia TTepiodo A TTePIGOOUG HEYOAUTEPEG KATA UETO OPO TWV
183 nuepwv yia KGBe TTePiodo dWAEKA PUNVWY, OAAG JOVO yIa TO TTOOO TTOU OTTOdIOETAI O€ AUTHV TNV OPICHEVN
Bdaon n o€ uTTNPETieg TTPAYMATOTTOIOUPEVEG GE QUTO TO KpATog.

Ev TOUTOIG, OTO WETPO TTOU N AVWTEPW avagepouevn apoifry dsv @opoAoyeital ato KpATtog, Tou OTroiou o
atmodEKTNG gival KAToIkog, n apoiBr Ba gopoloyeital 010 AAAO KpdTog.

2. O 6pog «ermayyeAPOTIKEG UTINPEDieg» TTEPIAAUPBAvEl €10IKA PN €CapTNUEVEG ETTIOTNHOVIKEG, @QIAOAOYIKEG,
KOANITEXVIKEG, EKTTAIOEUTIKEG i} OIOAKTIKEG OPACTNPIOTNTEG, OTTWG ETTIONG KAl TIG MN €§apTnUéveg dpacTnpPIOTNTEG
TWV YIOTPWY, dIKNYOPWYV, UNXAVIKWY, APXITEKTOVWY, 0OOVTIATPWY KAl AOYIGTWV.

Apbpo 15
ESapTnuéveG TTPOOWITIKEG UTTNPETIES

1. Mg Tnv em@UuAaén Twv diatdéewv Twv Apbpwv 16, 17, 18 kai 19, uicBoi, nuepouioBia kar AAAeG auoIég
Tapéuolag GUONG, TTOU ATTOKTWVTAI atmd KATOIKO €vOg ZUupPaAAdpevou Kpdtoug yia egaptnuévn epyaoia,
@opoloyouvTtal pévo oto Kpdrtog autd ekTOG av n ev AOyw epyacia aokeital 0to GAAo ZuppBariduevo Kpdrog. Av
N £pyacia aokeital €701, N AUOIRA TTOU ATTOKTATAI AT’ QUTAV UTTOPEi va popoAoyeital a’autd To GAAo KpdTog.

2. AveEdptnta atmo Tig dIaTALEIC TNG TTapaypd@ou 1, auoIfr] TTou aTTOKTATAl aTTd KATOIKO £vOG ZUBAAAOuEVOU
KpdaToug yia e€aptnuévn epyacia TTou aokeital oTo AAAo ZupBarAduevo Kpdtog gopoAoyeital gévo GTo TTPWTO
pvnuoveuduevo Kpdrog av:

a) o OkaloUxog TnG apoifrg Ppioketar oto GAAo Kpdtog yia Xpovikr Tepiodo 1 TePIGdOUG TTou eV
utrepPaivouv auvoAikd, TiG 183 uépeg yia KABe TTEPIOdO dWOEKA UNVWV KAl

B) n amolnuiwon kataB&AAeTal ammd 1 yia Aoyaplaopd epyodaTn, o otoiog cival kKaTtoikog Tou Kpdrtoug, Tou
OTTOioU €ival KATOIKOG O OIKAIOUXOG Kal Tou oTroiou (epyoddTn) TO QvTIKEINEVO TNG dpaaTnpIidéTnTAg Tou O¢
ouvioTaTtal oTnv ekpicBwaon epyaTikwy xepiwv (hiringout of labour) kai

Y) n auoipn dev Bapuvel yoviun eykatdotacon A kabopiopévn BAacn, Tnv otroia o epyodoTng diatnpei oto dAAo
Kpdrog.



Ev TOUTOIG, GTO PETPO TTOU N TTpoavVAPEPOUEVN ANOIBA EaipeiTal aTTd TN YOPOAOYiIa GTO TTPWTO PUVNUOVEUOUEVO
KpdTtog n kar’e@appoyr) autol Tou apBpou, Ba eCaipeital amd @opoloyia oe autd 10 Kpdrtog, n apoif Ba
@opoloyeital ato dAAo KpdrTog.

3. AveEaptnta ammd TIg TTPONyoUpEVEG dIATAEEIG TOU TTapOVTOG ApBpou, auoiBr) TToU aTTOKTATAl YIa £EapTNUEVN
gpyaagia, TTou aokeitar Tdvw o€ TTAoI0 1 agpooKAPog oe dleBvei UeETAPOPEG, UTTOPEI va QopoAoyeital oTo
2upBaAAduevo KpdTog, ato oTroio gival eykateoTnuévn n £€0pa TNG TTPayuatikig dioiknang Tng emyxeipnong. Otav
évag kdroikog Nopfnyiog ciompdrtel apoify yia amaoxoAnon o€ agpookd@og dpouohoynuévo oe diebveig
METa®OpPEG atmd Tnv KovoTTpagia «XuoTnua Zkavoivafikwy Agpoypauuwy (SAS)» auti n auoify @opoloyeital
povo atn NopBnyia.

4. Avetdptnta ammod TIG dIATAEEIS TNG TTapaypd@ou 3, auoifr) TTou ammokTdral amd k&roiko NG Nopfnyiag yia
gpyaacia TTou ackeital g€ TTAoIO, TO OTToI0 €ival vnoAoynuéVo 1 €QOBIOOUEVO E TTPOCWPIVA VAUTIAIOKA £yypaga
otnv EAAGSa kal dpoporoynuévo o diebveig peETaQopEg, UTTopei va popoloyeital otnv EAAGSQ.

Apbpo 16
ApoiBég digubuvtwv

ApoIBEG d1EUBUVTWV Kal TTAPOUOIEG TTANPWHEG TTOU ATTOKTWVTAI aTTO KATOIKO £vOG ZUpBaAAopevou KpdToug e
TNV 1I816TNTA TOUu WG PEAOUG Tou OIOIKNTIKOU GUHPBOUAIOU 1 TTapOUoIou Opyavou HIOG €TaIpiag n otroia eival
KATOIKOG TOU GdAAoU ZupuBaAAduevou Kpdroug, putropei va gopoAoyouvTtal o’autd 1o dAAo Kpdrog.

Apbpo 17
KaAAiTéxveg ko aBAnTég

1. Avegdptnra ammd TIg diatdéeig Twv dpBpwv 14 kai 15, €106dnua Tou atTokTdtal amd KATOIKO €vog
2upBaAAduevou Kpdtoug wg TTPOOWTIO TTOU TTOPEXEI UTTNPECIEG Wuxaywyiag, OTwg KOaAMITEXVNG BedTpou,
Kivhuatoypd@ou, padiopwvou | TNAEOPaonG f Jouaikog A wg aBANTAG, atmd TIG TIPOCWTTIKEG dPACTNPIOTNTEG TOU
TToU aokABnkav aTo GAAo ZupBaAlouevo Kpdrog, utropei va @opoAoyeital a’autd 10 aAAo KpdaTog.

2. Otav €106dnua ammd TRV AoKNon TTPOCWTTIKWY OpACTNPIOTATWY £VOG TTPOCWITTOU TTOU TTAPEXEl UTTNPECIES
yuyxaywyiag i evég abAnTA, pe tnv 1816TNTA TOoUu auTh, &ev TTEPIEXETAI 0°'AUTO TO iB10 TTPOCWTTO TTOU TTAPEXE! TIG
UTTNPEcieg Wuxaywyiag f otov idlo Tov aBAnTh, aAAd kai o€ GAAO TTPOOWTIO, TO €100dNUA QUTO UTTOPEI,
ave€dptnTa atd TIG daTagelg Twv apbpwv 7, 14 kai 15, va @opoloyeital ato ZupPaiidpevo KpdTog, oTo o1roio
ackouvTal 0l dPACTNPIGTATEG TOU TTPOCWTTOU TTOU TTAPEXEI UTTNPECTEG Wuxaywyiag f Tou aBANTr).

3. O1 diatdgeig Twv mapaypdewyv 1 kal 2 dev e@appolovtal o €1I00dNPA TTOU ATTOKTATAI ATTO dpACTNPIOTNTES
TTOU aoKoUvTal o€ éva ZUuBaAAdpevo KpdTog atTd TTpOCWITA TTOU TTAPEXOUV UTTNPECIES Wuxaywyiag r abAnTég av
n emiokewn ¢ autdé 10 Kpdrtog cival ouciwdwg utrooTnpifouevn atmd KPATIKA ETTXOoPriyncon Tou AAAou
2upBaAAduevou KpdTtoug r piag TTONITIKAG uTTodiaipeons ) TOTTIKAG TOU apXNG. € QUTAV TNV TTEPITITWON TO
€1006nua Ba opoloyeital pévo o1o Kpdrtog, oto o1r0io oI KAANITEXVEG ) 01 aBANTEG gival poviuol KATOIKOL.

Apbpo 18
ZUVTASEIg, ETIBOHATA KAl TTANPWUES
TOU CUOTAHATOG KOIVWVIKWY aAC@aAicEWV

JUvTagelg kal GANeG apoIBéG TTapouoiag @UoNG, dIaTPOQr Kal €mMOOUATA, TTOU TTPOKUTITOUV Of £va
ZupBaAASbuevo KpdTog, kabBuwg Kal CUVTAEEIG Kal AAAEG TTANPWHES TOU ZUuOoTAHATOS KoIvwviKwv AGQaAicewy evog
>upBaAAduevou Kpdrtoug, @opoAoyouvtal ato Kpdtog Tou 0TToiou 0 aTrod£KTNG €ival KATOIKOG.

Apbpo 19
KuBepvnTikég UTTNPETiEg

1. a) Apoifég, ekTdg ammd oUvtagn, Tou KaTtaBdAlovral ammd €va ZuuBoaAAduevo Kpdrtog, n TTOAITIKA
uTTOdIAIPEDN 1 TOTTIKI APXN AUTOU O€ £va QUOIKO TTPOCWTIO YIA TIG UTINPEETIEG TTOU TTAPACXEBNKAV TTPOG AuTO TO
KpdaTog i uttodiaipeon A TOTTIKA apX autou gopoAoyouvTal uévo o’ autd 1o Kpdarog.

B) Ev ToutoIg, pia TETOIO ApOIBA @OopoAoyeital poévo oTto GAAO ZupBaAAdpevo Kpdrog av o1 uTTnpecieg
TTapéxovTal evidg autou Tou Kpdtoug Kal To QUOIKS TTPOCWTTO Eival KATOIKOG auTou Tou KpdToug Kai:

(1) eivar uttikoog Tou Kpdtoug autou, A

(n) dev €yive KATOIKOG ToU KPATOUG QUTOU OTTOKAEIOTIKA KAl JOVO YIa TO OKOTTO TNG TTAPOXAG TWV UTTNPECIWV.



2. O1 diatageig Twy apBpwv 15 kai 16 epapudlovTal oe amolnUIOEIG AAANEG, EKTOG TWV TUVTAEEWY, YIA TIG
UTINPECieg TTOU TTAPACXEBNKaV O€ oxXEan WE ETTIXEIPNKATIKT dpaaTnpIdTNTA TTOU AOKEITAlI aTTd éva ZUPBAaAAOUEVO
KpdTog A yia TTONITIKR) utrodiaipeon f TOTTIKA apxr] autou.

ApbBpo 20
ZmoudaoTég

Xpnuatikd 1mo0d, Ta otroia oTmouddaoTAG i pabnTeuduevog, o otroiog eival 1 Atav auéowg TpIv aTTd Tn
peTaBaon Tou o€ éva ZupBaAlAopevo KpdTtog KAToikog Tou GAAou ZupBaAAdpevou KpaToug Kal 0 oTToiog BpiokeTal
OTO TTPWTO MVNUOVEUOUEVO KPATOG QTTOKAEIOTIKA KOl PMOVO yIo TO OKOTIO TNG eKTaideuong r eEAOKNONAG Tou,
AapBdver yia TR ouvtApnon, ekmaideuon 1 €¢aoknon Tou, d¢ @opoAoyolvTal ¢’ autd To Kpdrtog, pe Tnv
TpoUTré0eon 6T Ta KaTaBaAAdueva autd TToO0d TTPOKUTITOUV aTTd TTNYEG TTOU PBpiokovTal €KTOG Tou Kpdrtoug
auTou.

Apbpo 21
Ymepdkrieg (offshore) dpaocTnpidTnTeg

1. O1 diaTdgeig autou Tou ApBpou £xouv 10XU aveEdpTnTa atrd KABe AAAN didTa&n auTrg TG cuuBaong.

2. 'Eva mpéowTio, TO oOTOi0 €ival KATOIKOG €vOg ZupufaAAopevou Kpdrtoug kai OIECAyEl UTTEPAKTIEG
opaocTnPIOTNTEG OTO AAAO  ZupPaAAopevo Kpdrtog, OxeTIkEG He Tnv €€epelivnon Kal EKUETAAAEUCTN TNG
UQAAOKPNTTIOOG Kal TOU UTTEBAQPOUG Kal TOUG QUOIKOUG TOUG TTOPoUG TTou BpiokovTal o’autd 1o dAAo KpdTtog, Ba
Bewpeital, cUPEWVa PE TIG TTapaypd@ous 3 Kal 4 autol Tou dpBpou, 6aov apopd auTEG TIG OPACTNPIOTNTEG, OTI
Olegayel epyaaieg ae auto 1o Ao KpdTtog péow péviung eykataoTaong r kabopiopévng €0pag o€ auTo.

3. O1 diatageig Tng TTapaypdeou 2 dev epapudlovTal 6Tav ol OpacTnPIOTNTEG ACKOUVTAI yIa TTEPI0dO TTou dev
utrepPaivel Tig 30 nuEPEG oUVOAIKA yia otroladiTToTe TTEPiIodo 12 punvwv. Ev To0T0IG, VIO TOUG OKOTTOUG QUTAG TNG
TTapaypd@ou:

a) OpaaTnPEIOTNTEG TTOU dIEEAyovTal aTTd ETTIXEIPNON N oTToia cuvdEeTal e AAAN eTixeipnon Ba BewpouvTal OTI
die€dyovTal atrd TNV €TMIXEIPNON WE TNV OTToia CUVOEETaI, av Ol £EeTalONEVEG OPACTNPIOTNTES €ival OUCIACTIKA Ol
id1eg pe ekeiveg TTou dieEdyovTal atrd TNV TEAEUTAIO ava@EPOUEVN ETTIXEIPNON:

B) duo emmxeIpAOEIG BEwWPOUVTAlI CUVOEOUEVEG, av N Mia eAEyxeTal Aueoa ) Euueca atrd Tnv AAAn f kai o1 dUo
eAEyxovTal dueca f EUPETa aTTd TPITO TTPOCWTTO 1) TTPOCWTTA.

4. KEpOn, TTOU OTTOKTWVTAI ATTO KATOIKO €vOG ZUMBaAAOueEvou KpdTtoug ammd Tn UETOPOPA TTPONNBEIWV Kal
TTPOCWTTIKOU 0€¢ TOTTOBeaia 1 hETAEU TOTTOBECIWV OTTOU aOKOUVTAl OpACTNPIOTNTEG OXETIKEG UE £Eepelivnon Kal
EKUETAAAEUON TNG UPAAOKPNTTIOAG Kal TOU UTTEDAQOUG KAl TWV QUOIKWY TTOPWV TOUG, 0t éva ZUuuBaAAduevo
Kpdtog, i amd Tnv eKPETAAAEUON PUPOUAKWY 1 GAAwv BondnTiIKWY OKAPWV yia TETOIEG OPACTNPIOTNTEG,
@opoAoyouvtal Povo oTo ZupBaAiouevo Kpdtog oto otroio BpiokeTal n TTpaydaTikr €0pa dloiknong Tng
ETIXEIPNONG.

5. a) Zopewva Pe TIG utTo-Trapaypd@oug B' kal y' auTAg TNG TTapaypd@ou, uioBoi, NUepopiobia Kal TTapOPoIES
QUOIBEG TTOU ATTOKTWVTAI aTrd KATOIKO €vog 2uufaAdopevou Kpdrtoug yia KAToia ommaox0Anon OXETIKA HE TNV
eCepelivnan 1 eKPETAANEUON TNG UPAAOKPENTTIOAG Kal UTTESAPOUG KAl TWV QUOIKWY TTOPWY TOUG TTOU BpiokovTal
070 GAAO ZUpBaAAOpEVO KPATOG, OTO PETPO TTOU N €pyacia eKTEAEITAI TNV TTEPA TwV OKTWY BAGAACOO autou Tou
aAou Kpdrtoug, gopoloyouvTtal pyovo oe autd 1o dANo Kpdtog, uttd Tov 6po 6Tl n uTTEPAKTIO AUTH £pyaaia
dlegayeral yia epiodo uttepPaivouca ouvoAiKa TiG 30 NUEPES yia OTTOIAdATTOTE TTEPIODO 12 unvwv.

B) MicBoi, nuepopioBia Kal TTAPOUOIES AMOIBEG, TTOU GTTOKTWVTAI ATTO KATOIKO £vOG ZUMPBaAASuevou KpdToug
OXETIKA PE KATTOIO atraoXoAnaorn, 8a @opoAoyolvtal pévo o’ autd 1o Kpdrtog, utrd Tov 0po OTI N epyacia eKTEAEITal
yia Aoyapiacud evog epyodoTn amd autd 1o idlo Kpdtog o oxéon Pe Tn XPnolyoTroinon Twv TeTpeAaiwy, Ta
oTroia BpiokovTal KaTd PAKOG TNG OIaXWPICTIKNAG YPAPMKNAG METALU evog ZuuBaAAduevou Kpdrtoug kal Tou KGBe
aAAou KpdTtoug kai dedopévou OTI UTTAPXE! JIa CUPQWVIa PHETAEU auTwy Twv OUO KPATWV YIa KOIVF EKPMETAAAEUDN
TWV aTToBePdTWY Kal N eKUETAAEUON BIEEAYETAI TUYXPOVWG KAl OTIG dUO TTAEUPEG TNG SIOXWPICTIKAG YPAPung. H
oiaragn auth Ba Tebei, ev TOUTOIG, O€ 10XU KATOTTIV XWPIOTHS CUPQWVIAG JETOEU TwV apuodIwV apxwy Twv U0
ZuuBaAASuevwv KpaTwv.

y) MicBoi, nuepopioBia kal TTapOuoIEG ANOIBEG, TTOU ATTOKTWYVTAI aTTO KATOIKO £vOg ZupBaAAduevou Kpdrtoug
yla atmaoXoAnon o€ TTA0IO 1 agpOOKAPOG OPOPOAOYNUEVO O€ PETAPOPEG TTPOUNBEIWY | TTPOCWTIIKOU O€ MId
TommoBeoia A peTalu TOTTOBeOIWYV, OTTOU dPACTNPIOTNTEG, OXETIKEG HUE TnVv e€€epelvnon A ekKPeTAAAEuon Tng
u@aAokpnTTidag Kal utTedAEOoUG Kal TwV QUOIKWV Toug TTOpwv, ackouvtal o€ €va ZuppBaAiopevo Kpdrog, 1 yia
ammaox0Anon o€ PUUOUAKO i GAAO BonBnTikG OKAPOG yia TETOlEG OPACTNPIOTNTEG, Ba @opoAoyouvTal JOvVO OTO
2upBaAAduevo Kpdrog, ato otroio BpiokeTal n édpa TTpayHaTIKNG dIoiKnong TNG €TTIXEIPNoNG.



Apbpo 22
AAAa eicodApaTa

1. Eicodnuata kartoikou evog atrd ta ZupBaAiopeva Kpdrn, oTToudATToTE KAl av TTPOKUTITOUV, T OTToia dev
ava@épbnkav oTa TTponyoupeva apbpa Tng TTapouoag Zuupacong, eopoloyouvtal pévo oto Kpdrtog auTo.

2. O1 diatdéeig Tng Tapaypd@ou 1 dev epapudlovTal £TTi I000APATOG, YE £¢aipeon TO €1I06dNUaA aTrd akivnTn
TTEpIoUTia, O6TTwG auTr opifeTal oTnv TTapdypago 2 Tou dpbpou 6, av o dikalouxog auTtoU Tou €I00ORUATOG, O
0TT0i0G €ival KATOIKOG Tou €vOg ZupPBaAAdpevou Kpdrtoug, diegayel emmixeipnon oto dAAo ZuuBaAAduevo Kpdrtog
MEOW POVIUNG O’auTd eyKATAOTOONG i aoKel 0°auTtd TO GANO KpATog N €€apTnUEVES TTIPOCWTTIKEG UTTNPECIEG ATTO
KaBopiouévn Baon TTou BpiokeTal 0’auTtd Kal To SIKAIWMA 1) N TTEPIOUTia, O OXEON WE TNV oTToia KaTaBAAAETAl TO
€1I000NUa, OUVOEETAI OUCIOOTIKA HWE QUTAV T WOVIUN eykKataotaon f Tnv kabopiouyévn Bdon. Ze pia TéToia
TEPITITWON EQapuolovTal o1 dIATAgEIS Twy GpPBpwyv 7 A 14, avdAoya Pe TNV TTEPITITWAN.

Apbpo 23
KepdAaio

1. KedaAaio TTou avTITTpoowTTeUTal ATTd OKivnTn TTEPIOUTia, OTTwG opifeTal aTo ApBpo 6, n oTToia avrkel o€
KATOIKO TOU €VvOG 2upPaAAdpevou KpdTtoug kal Bpioketar oto GAAO  ZupPaAAduevo Kpdrtog, pPtTopei va
@opoloyeital oo dAAo auTd Kpdrog.

2. Ke@dAaio TTou avTITTPOCWTTEUETAI OTTO KIVNTA TTEQIOUTia, N OTTOIO QTTOTEAE PEPOG TNG ETTAYYEAUATIKAG
TTEPIOUTiag piag PoOviuNG eykardoTaong, Tnv oTroia €xel emixeipnon evog Zuppaiiduevou Kpdrtoug ato dAAo
2upBaAAdpuevo Kpdrtog i atrd KivnTr TTEPIOUTia TToU ouvdéeTal Ye KaBopiopévn BAon, Tnv oTToia €Xel KATOIKOG
evog ZupBalAdpevou Kpdtoug oto Ao ZupBaAAdpevo KpdTtog yia To OKOTTO TnNG TTApoxng KN €§apTnuévwv
TIPOCWTTIKWY UTTNPECIWYV, NTTOPEI va @opoAoyeital a” autd 1o aAAo KpdaTog.

3. KepdAaio 1Tou avTITpoowTTeleTal atTd TTAOIA, QEPOCKAPN 1 EUTTOPEUUATOKIBWTIA (containers) Ta oTroia
avkouv oe emmixeipnon evog ZupPaliopevou Kpdtoug oe dieBveic PeTa@opéc 1 atmmd KivnTh TTEpIoUTia TTou
ouvoieTal PE TNV EKPETAAAEUCON aQUTWV Twv TTAOIWV, AEPOOKAPWV I guTTOpEUaTOKIBwTiwy (containers),
@opoAoyeital yovo ato Kpdatog auto.

4. OAa Ta dA\a oToixeia kepahaiou kaToikou evog ZuuBaliopevou Kpdtoug @opoAoyolvTal povo oto Kpdrtog
auTo.

Apbpo 24
ATro@uyn SITTARG popoAoyiag

>1n NopBnyia

1. Otav évag kaTtoikog NopBnyiag atmokTd €1000Nua ] KaTéEXEl KEQPAAQIO, TO OTT0i0, CUNPWVA UE TIG DIATASEIS
QuTAG TNG ZUpPaong, @opoAoyeital aTnv EAAGSa 1; NopRnyia, Tnpouuévwy Twv SIaTdEewy Twv TTapaypa@wy 2 Kal
3, e€aipei autd TO €100dNPa 1 KEPAAaIo aTTd TN opoAoyia.

2. Otav évag kdroikog NopBnyiag atmokTd eicodrjuara Ta oTroid, cUP@WVa PE TIG BIATAEEIS TNG TTapaypd@ou 1
Twv apBpwv 8, 10, 11 kai 12, Tng Tapaypdpou 4 Twv GpBpwv 15, 16 kar 21, ytmopei va @opoAoyouvtal aTnV
EANGSa 1 NopBnyia, ptropei va xopnyei EKTITwaon atrd 10 OpOo €I000MPATOS AUTOU TOU TTPOCWTTOU £vOG TTOOOU
ioou TTpog 10 POpPo TTou KataBAAOnke otnv EAAGSa. H xopnyouuevn miOTwWON OTO QvWTEPW AVAPEPOUEVO
TTPOOWTTO £VAVTI TOU POPOU €I00BAUATOG TTOU KAAUTITETAI aTTd TNV TTapdypa®o 1 Tou dpbpou 8 tepIAapBavel
KGBe TT000 TOU €v Adyw @Opou Tou KataBaAAdpevou otnv EANGOa o€ axéan Pe TTA0IO aTtrd To OTTOIO TTPOEPXETAI TO
ei0odnua. Ev toltoig, auth n ékmTwon Ogv EETTEPVA TO TUMHO €KEIVO TOU @OPOU, OTTWG UTTOAOYIOTNKE TTPIV
XopnynOei n EKTITwon, TO OTTOI0 AVTIOTOIXEI O€ TETOIA £1I000AUATA TTOU ATTOKTABNKAV oTnv EAAGSa.

3. Otav, cupgwva pe otroladATroTe dIATALN TG ZUPPaoNG, €106dnua A KEQAAQIO TTOU ATTOKTABNKE ATTO KATOIKO
™S NopBnyiag e€aipeital amd 1 @opoAoyia otn NopBnyia, n NopBnyia poAatauTa, KATd TOv UTTOAOYIOUO TOU
TTO00U TOU QOPOU ETTi TOU EVATTOPEVOVTOG EI0ODNATOG i KEQAAQiIOU auToU TOU KATOIKOU, UTTOPEI va GuVUTTOAOYICEl
TO €€aIPEBEV €1006dNPA 1] KEPAAQIO.

>tnv EANGSa

Av kaTtoikog EAAGDOG atrokTd €100dnua i gival KUpiog KepaAaiou, To oTT0i0, cUUQWVA MPE TIG DIATALEIS TNG
TTapouoag ouuBacng, utropei va gopoAoynBei atn NopBnyia, n EAAGda TTapaxwpei:

a) WG EKTITWON aTmd TO POPO €1I00OAUATOG TOU €V AOyw KATOIKOU, TTO0O 00 YE TO QPOPO €I00ONATOG TTOU
kataBAnenke otn NopBnyia



B) wg ékmTwon amd To @OPO KEPAAQIOU TOU KOTOIKOU autou, TToo® i00 PE TO @OPO KEPAAQiou TToU
kaTapBARBnke otn NopBnyia.

Mia TéTOl0 éKTTTWON OV UTTOPEI, €V TOUTOIG, VO UTTEPPAivEl Kal OTIG OUO TTEPITITWOEIS TO TUANA Tou POPOoU
€I000NUATOG 1 TOU QPOPOU KEPOAQiou, OTTWG UTTOAOYIOTNKE TTPOTOU O0B&i n EKTTTWON, TO OTTOI0 AVTICTOIXEI,
avaAoya Pe TNV TTEPITITWON, OTO £1000NUa i GTO KEPAAAIO TToU PTTOPEI va popoAoyeital atn Noppnyia.

Apbpo 25
Mn S1aKpPITIKA PETAXEIPION

1. O1 umkool Tou €vog ZupBalAdpevou Kpdrtoug dev umrokevial oto GAAo ZupPaAdduevo Kpdrtog o€
OTTOIO0NTTOTE POPOAOYia ] OTTOIAdATTOTE GXETIKN EMRAPUVON, N OTToia €ival dIAPOoPN A TTEPITOOTEPO £TTAXONG aTTO
TN @OpoAoyia Kal TIG OXETIKEG €TTIPAPUVOEIG, OTIG OTTOIEG UTTOKEIVTAI ) PTTOPOUV va utraxBouv ol UTTRKOOI Tou
GAAou autou KpdToug KaTw atrd TIG auTéG ouvlnkes. AveEdptnta ato Tig diatdéeig Tou dpbpou 1, n didTagn auth
€QapuoLeTal ETTIONG O€ TTPOCWTIC TA OTTOIa OEV €ival KATOIKOI EVOG A Kal Twv 000 ZupBaAiopevwy KpaTtwv.

2. O 6p0og «UTTAKOOI» GNUAIVEI;

o) OAa Ta QUOIKA TTPOCWTTA TTOU KATEXOUV TNV UTTNKOOTNTA £VOG 2ZUpPBaAAduevou KpdTtoug,

B) 6Aa Ta VOUIKA TTPOCWTTA, ETAIPIEG KAl EVWOEIG, TA OTTOIA ATTOKTOUV T VOUIKF) HOP® TTOU £XOUV OUUPWVA UE
TNV 1I0x0ouca vouoBecoia o’ éva ZupBariopevo Kpdrog.

3. MpéowTra, Ta oTroia GTEPOUVTAI UTTNKOOTNTAG, TTOU gival KATOIKOI evog 2ZupBalAopevou Kpdrtoug, dev Ba
uttoBdAAovTal 010 GANO ZupPBaAAdpevo Kpdtog oe Kapia gopoAoyia i kKapia oxeTIKA emMBAapuvon SIAQPOPETIKA 1
TEPICOOTEPO €TTAXOA aTTO TN @QOPOAoyia Kal OXETIKEG e€MBAPUVOEIG, OTIG OTTOIEG UTTORBAAAOVTAI ) PTTOPEi va
uttoANBoUV UTIKoOI auTou Tou dAAou KpdTtoug KATw atrd TIG idIEG OUVONKEG.

4. H popoAoyia TTou emRAAAETAI GE POVIUN EYKATACTACN, TNV OTToia €TTIXEipNON £vog ZuuBaAlouevou Kpdrtoug
dlatnpei oto dAAo ZupBaiiopevo Kpdrog, dev Ba gival AiydTepo guvoiky 010 dAAO auTtd KpdTog atd Tn gpopoloyia
TTOoU ETTIBAAAETAI O€ €TTIXEIPROEIG TOU AANOU auToU KpdToug e TIG aUTEG OPAOTNPIOTNTEG.

Av katrola eTaipeia evog ZupBailduevou KpaToug £xel uoviun eykataoTacn oto dAAo ZupBaAlopevo KpdaTtog,
autd 10 dANo KpdTog ptropei va @opoAoyei Tn poOvIiUn €yKaTAOTACN ME TO OUVTEAEDTH TTOU €QAPPOCETal OTA
adlavEéunTa kEPON MIOG ETAIPEIOG KATOIKOU auTou Tou dAAou KpdaToug.

H tmapouoa didragn dev ptropei va epunveuBei 0TI utToxpewvel €va SuppBallduevo Kpdtog va xopnyei o€
KOTOIKOUG Tou GAAoU ZupBaAAdpevou KpdToug OTToIEGOATTIOTE TIPOCWTTIKEG EKTITWOEIG, OTTOAAQYEG KAl PEIWOEIG
Y0 QOPOAOYIKOUG GKOTTOUG AOYW TTPOCWTTIKAG KATAOTACEWG I OIKOYEVEIOKWY UTTOXPEWOCEWY, TIG OTTOIEG XOPNYEI
0TOUG BIKOUG TOU KATOIKOUG.

5. Mg tnv em@uAagn Twv diatdéewv Tou apBpou 9, NG TTapaypdeou 7 Tou dpBpou 11 f TnG TTapaypdeou 6
Tou GpBpou 12, TéKOI, DIKAIWPATA KOI GAAEG TTANpwuEG, TTou KaTaBAAAovTal ammd €TIxEipnon Tou €evog
ZuuBaAAdéuevou Kpdtoug, o€ KATOIKO TOU GAAOU ZupPBaAAopevou Kpdrtoug, yia TOV  UTTOAOYICUO  Twv
@opoloynTéwv KEPOWV TNG €V AOYW ETTIXEIPNONG, agalpouvTal PE TOUG idloug Opoug aav va gixav kataBAnbei oe
KATOIKO TOU TTPWTOU PvNUoveUuduevou KpaToug.

Emiong, otmoiadAmote Xpén emixeipnong &vog ZupBaAAduevou Kpdtoug TTpog  KATOIKO Tou  GAAou
ZuuBaAAduevou KpdTtoug agaipolvTal yia ToV UTTOAOYIOHG TOU QOPOAOYNTEOU KEQAAGIOU TNG ETTIXEIPNONG QUTHG,
ME TOUg iBIoug Gpoug oav va gixav ouvagOei pe KAToIKO Tou TTpwTou KpdTtoug.

6. Emixeiprioeig evog ZupBariouevou Kpdtoug, Twv oTroiwy 1o KE@AAaIo v OAw A ev PEPEL AvhKel 1) EAEyxeTal,
dueoca | €uueoca, aTmo évav  TTEPICOOTEPOUG KATOIKOUG Tou GAAou ZupBalidpeoug Kpdroug, dev uttofaAAovTal
OTO TTPWTO PVNUOVEUONEVO ZUUBaAAOUEVO KpdTog o€ OTToIadATTOTE POPOAOYIa i OTTOIAdNTIOTE OXETIKI PE QUTAV
eMPBApuvaon, n otroia gival didgopn A TTEPICCOTEPO ETTAXONG ATTO TN YOPOAOYIa KAl TIG OXETIKEG ETIRAPUVOEIG, OTIG
otroieg uttopdAANovTal i pTTopEl va UTTOBANBOUV AAAEG TTOPOUOIEG ETTIXEIPACEIS TOU TTPWTOU WVNUOVEUOUEVOU
KpdToug.

7. O1 diatdEeig autou Tou GpBpou dev Ba epunvevdovTal OTI UTTOXPEWVOUV €va ZUpBaAAdpevo Kpdrog va
XOPNYEi 0TOUG UTTNKOOUG TOU AAAoU ZupBailduevou Kpdtoug TTou dev gival UTTHKOOI TOU TTPWTOU ZUPBaAAGuEVOU
KpdTtoug, kapia egaipeTiky atmmoAAayfy TTapaxwpoUhevn o€  eTTavattaTpi{OPEVOUG  UTTNKOOUG auToUu  Tou
>upBaAiduevou Kpdroug.

8. O1 diatageig Tou TTapoévTog dpbpou epapudlovtal aveEdpTnTa atrd TG dIaTdEeig Tou Apbpou 2 oe POpPoUg
KAB¢ €idoug Kal JopPng.

Apbpo 26
Aiadikacia apgoifaiou d10KAvVOVIOUOU



1. ZTIG TTEPITITWOEIS TTOU éva TTPOCWTTO Bewpei OTI 01 eVEPYEIEG VOGS ] KAl Twv dU0 ZupBaAiopevwy Kpatwv
£xouv 1] Ba €xouv yI' auté oav ammoTéAeaua TNV €TTIBOAR @opoAoyiag, n otroia dev gival GUPQEWVN PE TIG dIATAEEIG
auTtAg TNG ZUPPBacng ptropei avegdptnta amd 1a péoa Bepartreiag 1Tmou TTPORAETTOVTAI OTTd TNV ECWTEPIKK
vopoBeoia autwyv Twv Kpatwv va B£oel Tnv TTEPITITWOTN TOu UTTOWN TNG apPOdIag apxXAg Tou ZUpBaAAduevou
KpdaToug Tou oTroiou gival KATOIKOG 1] av epapuodeTal yI' autd To TTPOCWTTO N TrTapdypagog 1 Tou dpbpou 25, Tng
appodiag Apxng Tou ZupPBaAiopevou Kpdtoug Tou oTroiou gival UTTkoog. H trepimmTwaon auth Tpétrel va Tebei
uTTOYN péoa o€ Tpia Xpdvia atrd TNV TTPWTN KoIvoTToinon TG TTpdéng KataAoyiopou @opou, n €TTIBOAR TOU OTToiou
Oev gival oUpewvn JE TIG dIATALEIS TNG ZUuBaong.

2. H appodia apxn mpootrabei av Bewpnoel Baciun Tnv €évoTacn Kal av n idla dgv PTTopEl va dWaoEl
IKavoTToINTIKY AUCOn, va €mmAUcel T dlagopd peE apolfaia cupgwvia pe TNV apuddia apxry Tou AGAAou
2upBaAAdéuevou Kpdrtoug, ue okoTTé ThV atToQuyn ThG @opoloyiag Trou dev gival oUPQwvn Pe TN Z0PPaon.

KdaBe ocupewvia TTou emTuyxaveral 6a epapuodeTal aveEdptnta aTmd XPovika opia TTou eTMIRAGAAoOvVTal PE TNV
E0WTEPIKA VOUOBEeTia Twv ZUPPBaAASuEVWY KpaTwv.

3. O1 appodieg apxés Twv ZupBalidpevwy Kpatwv Ba mpooTtrabolv va emmAlUouv pe apoifaia cupgwvia
OTTOIEODATTOTE DUOXEPEIEG I AUPIBOAIEG avaKUTITOUV WG TTPOG TNV EPUNVEIQ KAl TNV EQApUoy TG ZUuBaong.

MrtropoUv €TTioNg va CUOKETTITOVTAI YIO TNV ATTOQUYN TNG OITTARG QOPOAOYIag yia TTEPITITWOEIG TTOU Oev
TPoRAETTOVTAI ATTO TN ZUMBaaon.

4. O1 appodieg apxég Twv ZuuBarAduevwyv KpaTtwy ptmopolv va eTIKOIVWVOUV JETAEU Toug atr eubsiag pe
OKOTTO va ¢BACOUV O€ dia oup@wvia he Tnv évvola Twv TTponyouuevwy TTapaypdewy. Otav KpiveTal GKOTTIUO VIO
TNV €TTITEUEN CUPPWVIAG va AABel xwpa TTPOQOPIKN avTaAAayr] aTTOWEwWY, auTr n aviaAAayr UTTopEi va yivel yEow
MIaG ETTITPOTIAG TTOU Ba ATTOTEAEITAI ATTO AVTITTIPOCWITOUS TWV APUOdIWY apXWV Twv ZUPBaAAOpevwY KpaTwv.

Ap6po 27
AvtaAAayn TTAnpo@opIwvV

1. O1 apuo6dieg apxég Twv ZupBarropevwv Kpatwy avTaAAdooouv TTANPOPORIES 01 OTTOIEG Eival avayKaieg yia
TNV €Qappoyn Twv dIAaTagewy auTthg TNG ZUPPACNG KAl TWV ECWTEPIKWY VOPOBETIWY TwV ZUPPBAANSUEVWY KpaTwyv
o€ oxéon Pe Toug OPOUG TTou KAAUTTTOVTAl aTTd TNV TTapouca ZUPBacn aTo PETPO TTOU N popoAoyia CUPQWVA PE
auTég dev eival avTiBetn pe TN ZuuBacn. H aviaAAayn TTAnpogopiwv dev TrepiopideTal oo 10 apBpo 1. OAeg ol
TTANpo@opieg TTou AapBavovtal ammd ZupPaiAdpevo KpdTog BewpouvTal, wg amméppnTeG KATd TOV idIo TPOTTO OTTWG
o1 TTANPOPOpPIEG TTOU GUAAEYOVTAI CUUQWVA PE TNV ECWTEPIKN VopoBeaia Tou Kpdtoug auTou Kal aTToKaAUTITOVTaI
MOVO o€ TPOoWTIa 1 apX€G (ouuttepIAauBavopévwy Twy SIKAOTNPIWY Kal Twv BIOIKNTIKWV Opydavwy) TToU
oxetiCovral pe TN PBeBaiwon f eiorpagn, TNV avaykaoTikr ekTéAeon f Oiwén, | TNV €kdikaAon TTPOTPUYWV,
avaQopIKA PE TOUG OPOUG TTOU KOAUTITOVTAI atrd TN ZUhBaon. Ta TpdowTra autd i o apXES XPNOIMOTTIOIoUV TIG
TTANPOYOPIEG NOVO YIa TOUG WG Avw OKOTTOUG. MTTopoUv va aTTOKAAUTITOUV TIG TTANPO®OPIEG OTO BIKAGTHPIO KATA
TNV €17 akpoaTtnpiw diadikacia i o& SIKAOTIKEG ATTOPACEIG.

2. Xe kopIG TrEPITITWON o1 dIaTALEIS TNG TTapaypd@ou 1 dev epunvevovtal OTI emMBAAouv o€ éva ammd Ta
ZupBaAASbueva Kpdrn Tnv utroxpéwan:

a) va Aappavel dloiknTIKA PETPA avTiBeTa e TN vopoBeaia Kal Tn SIOIKNTIKA TTPAKTIKA autou A Tou &GAAou
2upBaAAdpuevou Kpdroug,

B) va TTapéxel TTANPoYopieg TTou Oev PTTOPOUV va aTTokTNBoUv oUh@wva Pe T vouoBeoia | Katd Tn ouvAen
TTPAKTIKA TNG O10iknong autou 1 Tou dAAou ZupBaAAduevou Kpdrtoug,

Y) va mapéxel TTANPOQOPIES TTOU VA ATTOKAAUTITOUV OTTOIOBNTTOTE CUVOAANCKTIKO, ETTIXEIPNUATIKO, BIOMNXAVIKO,
EUTTOPIKO 1 €TTAYYEAMATIKO amméppnTo | TTapaywyikh dladikagia r; TTAnpogopia, n amokdAuyn Twv oTroiwv Ba
ATav avTiBeTn o€ kavova dnuooiag Ta¢ns (ORDRE PUBLIC).

ApbBpo 28
Zuvdpopn oTnyv giomrpagn

1. Ta ZupBalropeva Kpdrn Tapéxouv Borbeia 1o éva ato AAAO yia TNV €i0TTpagn @Opwy TTOU ava@EpovTal OTO
apbpo 2 Tng oUPPBacNG QUTHG, OXETIKWV EMBAPUVOEWY, TIPOCBETWY @OpwY, TTPOCAUELNOEWY, dATTAVWY Kal
TTIPOCTIMWY [N TTOIVIKOU XAPAKTAPA, WG KAl yIa TNV KOIVOTToIiNan eyypd@wy TToU agopouv Toug Opoug auToug.

2. Mg aitnon Tng apuddiag apxnig evog ZuuBariduevou Kpdtoug, n apuddia apxr Tou dAAou Zuppaiiduevou
KpdToug, olupowva pe Tn vopoBeaia Tou Kal Tn O10IKNTIKA TTPAKTIKY TTOU £QapuOleTal yIa TV KOIVOTTOINON TWV
QOPOAOYIKWY EYYPAPWY KOIVOTTOIEI OTOV UTTOXPED TA £yyPAQPO TTOU TTPOEPXOVTAIl ATTG TO TTPWTO - UVNUOVEUOUEVO
KpAaTog Kail Ta 0T10ia agopouv @Opous avapepOUEVOUG OTNV TTapaypago 1.



3. Mg aitnon g apuodiag apxng evog ZuuBaliouevou Kpdtoug, n apuddia apxr Tou GAAou ZuuBailduevou
KpdTtoug oup@wva Pe Tnv vopoBeaia Kai Tn SIOIKNTIKA TTPAKTIKA TTOU QapuoleTal yia Tnv ioTrpagn Twv SIKWV ToU
GOPOAOYIKWV ASIWOEWY EICTIPATTEI TOUG POPOUG TTOU ava@EépovTal oTnV TTapdypa®o 1 ol otToiol opeilovTal 0TO
TTPWTO-Uvnuoveuduevo KpdaTog kal €xouv KaTaoTei oploTikoi. H eiommpagn Twv @épwv autwv Otv €Xel OTO
emoTpateuduevo Kpdrog Kavéva TTpovOUIo TTPOTEPAIOTNTAG TO OTTOI0 TTapEXETal €I0IKA yia TNV gioTrpagn @opwv
Tou Kpdtoug autol. To emoTpateuduevo Kpdrog dev uttoxpeouTal va QApUOCEl PETPA EKTEAEONG TA OTToia OEV
EMTPETTOVTAI OTTO TOUG VOUOUG Kal T SI0IKNTIKA TTPOKTIKA TOU aitouvTtog KpdTtoug.

4. H aitnon ouvdpounig yia Tnv €ioTrpagn @opoAoyikAg atmaitnong 8a cuvodeUeTal aTTO ETTICNPO AVTiYPAPO TOU
opydvou TToU €MTPETTEI TNV €KTEAEON OTO aitoUv KpdTtog kal OTToOU TTapicTaTal QvAYKAio OTTd ETTIKUPWHEVO
avTiypa@o oTroIacdATTOTE TEAETIOIKNG aTTd®acng dI0IKNTIKOU opydvou A dIKaaTnpiou.

5. O1 diardgeig Tng mmapaypdeou 1 Tou dpBpou 27 Ba epapudlovTal £TTIONG AVOPOPIKA HE OTTOIOdNTIOTE
TTANpoopia n oTroia, duvauel Tou GpBpPou auTou, TTAPEXETAI O apuoddIa apyr] Tou emMoTpaTeuduevou KpdToug.

ApbBpo 29
AITAwpMATIKOI AVTITTPOOWTTOI KAl TTPOSEVIKOI AgITOUpPYOI

TiTrota 0" auTAv TN Z0uRacn dev eTTNPEAEl TA GOPOAOYIKA TTPOVOUIA TWV SITTAWNATIKWY AVTITIPOCWTTWY I TWV
TTPOLEVIKWV AEITOUPYWYV KATA TOUG YeEVIKOUG KavOoveg Tou OleBvoug dikaiou 1 katd TIG OIATALEIS €I0IKWV
CUHQWVIWV.

Ap6po 30
Oéon o 10X0

1. H Z0pBaon auth Ba emkupwBei kal Ta £yypaga emkUpwong Ba avraAAayouv otnv ABriva To TaxUuTepo
duvarTo.

2. H >0uBaon TiBetal o€ 10x0 a11é TG AvTaAAQYAG TwV eyYPAQWY ETTIKUPWONG KAl ol dIATAgeI TNG Ba £xouv
EQAPUOYN O€ POPOUG EI00ONMATOG KOl KEQAAQIOU O OXECN PE TO NUEPOAOYIAKO £TOG (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV
AOYIOTIKWV XProcwv TTou KAgivouv o€ KABe xpOvo) TTou akoAouBei To £T0G €vTOG TOu OTToioU TiBETAl G€ I0XU N
>uuBaon.

Apbpo 31
Aqgn

H mrapoloa ZupBaon mapauével o 1I0XU PEXPI va KaTayyeABei atmd éva amd Tta ZupfaAidueva Kpdrn. To
kaBéva amd Ta ZupPBaAiopeva Kpdtn ptropei va kartayyeidel TR Z0uBaon péow NG SITTAWMATIKAG 0dou,
emdidovTag £yypagn karayyehio TOUAGXIOTOV €€ UAVEG TTPIV ATTO TO TEAOG OTTOIOUBATTIOTE NUEPOAOYIOKOU £TOUG
TTOU aKoAouBEi HETA aTTO TTEPIODO TTEVTE £TWV OTTO TN XpovoAoyia B€ong o€ 10xU TG Z0UPPBaong. ZTnv TEPITITWon
auTh N Z0PPaon TTavel va 1oxUel 600V agopd ¢Opoug EIG0OANATOG Kal KEQAAGIOU TTOU a@opoUV To NUEPOAOYIOKS
£€10G (OUMTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV AOYIOTIKWY XPHOEWYV TTOU KAEIVOUV OTO £T0G AUTO) TTOU OKOAOUBEI TO €TOG EVTOG
TOU OTTOIoU £TTIBOONKE N KATAyYEAIQ.

e emBePaiwon Twv avwTEPW Ol UTTOYEYPAUUEVOI, DEOVTWG EoualodoTnuévol yI' autod atrd Tig KuBepvroeig
TOUG avTigToIXa, uTréypawav Tn Zuppacn. ‘Eyive ag duo pwTtdTutra oto OcAo Tnv 27n nuépa Tou Atrpiiou 1988,
otnv AyyAIkr yAwooa.

MNa tnv KuBépvnon MNa tnv KuBépvnon
Tou BaaoiAgiou Tng NopBnyiag ™G EAANVIKAG AnuokparTiag
(uTroypaen) (uTroypaen)
NMPQTOKOAAO

Katd tnv umroypagny onuepa tng 2UpPaong petaglu Tou BaoiAciou tng NopPnyiag kar tng EAANVIKAG
Anpokpariag yia Tnv ammo@uyn NG SITTARG GOPOAOYiag Kal TNV aTTOTPOTTH TNG POPOdIAPUYAS AVAPOPIKA E TOUG
(®OPOUG €I00BNPATOG KOl KEPOAQIOU Ol UTTOYEYPOUUEVOI CUP@WvNoav OTIG akOAouBeg O1aTALEIS Ol OTToiEg
atroTeAoUV avaTréoTIa0TO PHEPOG TNG £V AOYyw ZUpuBaong.

Ta ZuppaAéueva Kpdtn cupgwvnoav o611 To GpBpo 24 otnv mepimtwaon TG NopPnyiag pe aitnon 1ng
NopBnyiag, n omoia TpowdeitTal pe diakoivwon Péow Tng dImAwpuatikig odou, Ba avTikaraoTabei atmd 1O



akoAouBo keipevo, To otroio TiBeTal o€ 1oxU o€ 30 pépeg ammod Tnv empPefaiwon PEow TNG SITTAWMATIKAG 000U TNG
Ayng TnG diakoivwong auTig Kai Ba epapudleTal KAt apxfv 6cov agopd ¢opoug eI000ANATOS i KEQAAQiou TTou
oxetiCovTal Je TO NUEPOAOYIOKO £TOG (CUUTTEPIAQUPBAVOUEVWYV TWV AOYICTIKWV XPHoEwVY TTou apXidouv oTo v Adyw
£T0G) TTOU AKOAOUBEI €Keivo KATA TO OTTOIO £YIVE N AVTOAAQYT] TWV BIOKOIVWOEWV:

«Z1n NopBnyia

Otav kdrtoikog Nopfnyiag atrokTd €100dNPa 1 KATEXEI KEQPAAQIO TO OTT0I0 CUPQWVA WE TIG BIATAEEIS TNG
TTapouoag Zuupacng gopoloyeital otnv EANGSA, n NopBnyia xopnyei ékmtwon atmmé 10 @Opo €1008RUATOG 1
KEQAAQiou autou TOU TTPOCWTTOU TTOCOU iCOU TTPOG TO pOPOo TTou KATaBAAAeTal oTnv EAAGSa. H ev Adyw €xTITwon
Oev Ba Eemrepvd ev TOUTOIG €KEivo TO TUrPa Tou NopRnyikou ¢@opou, OTTWG UTTOAOYIOTNKE TTPIV XopnynBei n
EKTTTWON, TO OTTOI0 AVAAOYEI OTO €IGOdNUA TTOU ATTOKTHONKE ) 0TO KEPAAQIO TTOU KATEXETAI TNV EAAGSO».

e empBeBaiwon TWV AvWTEPW Ol UTTOYEYPAUUEVOI DEOVTWGS €goualodoTnuévol yI' autd avTioToixa atrd TIG
KuBepvnoeig Toug utréypayav 1o MpwTokoAAo.

‘Eyive o€ dUo avritutta oto OcAo Tnv 27n pépa Tou AtrpiAiou 1988, atnv AyyAikr yAwooa.

MNa tnv KuBépvnon MNa tnv KuBépvnon
Tou BaaoiAgiou Tng NopBnyiag NG EAANVIKAG AnpokparTiog
(uTroypaer) (uToypagny)
ApBpo deuTepo

H 1ox0¢ ToU voépou autoU apyiCel amd Tn Onuocicucn Tou oTnv E@nuepida tng KuBepvroewg, tTng o¢
KUPOUWEVNG ZUpBaang atd Tnv oAoKAfpwaon Twv TTpoltToBécewy Tou dpbpou 30 auTig.



CONVENTION
between
THE HELLENIC REPUBLIC and
THE KINGDOM OF NORWAY
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Kingdom of Norway desiring to conclude a
Convention for the Avoidance of Double Taxation and Prevention of Fiscal Evasion with respect to taxes on
income and on capital, have agreed as follows:

Article 1
Personal scope

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting States.

Article 2
Taxes covered

1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf of a Contracting State or of
its political subdivisions or local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on total income, on total capital,
or on elements of income or of capital, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable
property, as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
(a) In Norway:

(i) the national tax on income (inntektsskatt til staten);

(ii) the county municipal tax on income (inntektsskatt til fylkeskommunen);

(iii) the municipal tax on income (inntektsskatt til kommunen);

(iv) the national contributions to the Tax Equalisation
Fund (fellesskatt til Skattefordelingsfondet);

(v) the national tax on capital (formuesskatt til staten);

(vi) the municipal tax on capital (formuesskatt til kommunen);

(vii) the national tax relating to income and capital from the exploration for and the exploitation of
submarine petroleum resources and activities and work relating thereto, including pipeline transport of
petroleum produced (skatt til staten vedrrende inntekt og formue i forbindelse med undersokelse etter og
utnyttelse av undersjoiske petroleumsforekomster og dertil knyttet virksomhet og arbeid, herunder
rorledningstransport av utvunnet petroleum);

(viii) the national dues on remuneration to non-resident artistes (avgift til staten av honorarer som
tilfaller kunstnere bosatt i utlandet);

(ix) the seamen's tax (sjomannsskatt)

(hereinafter referred to as "Norwegian tax");

(b) In Greece:

(i) the income and capital tax on natural persons;

(i) the income and capital tax on legal persons; and

(iii) the contribution for the Water Supply and Drainage
Agencies calculated on the gross income from
buildings

(hereinafter referred to as "Greek tax").

4. This Convention shall also apply to any identical or substantially similar taxes which are imposed by either
Contracting State after the date of signature of the Convention in addition to, or in place of, the existing taxes.



Article 3
General definitions

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:
a) the term "Norway" means the Kingdom of Norway, including any area outside the territorial waters of the
Kingdom of Norway where the Kingdom of Norway, according to Norwegian legislation and in accordance with
international law, may exercise her rights with respect to the sea-bed and sub-soil and their natural resources;
the term does not comprise Svalbard (including Bear Island), Jan Mayen and the Norwegian dependencies
("biland") outside Europe;
b) the term "Greece" comprises the territories of the Hellenic Republic and the part of the sea-bed and its
sub-soil under the Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic has sovereign rights in accordance
with international law;
(c) the term "person” includes an individual, a company and any other body of persons;
(d) the term "company" means any body corporate or any entity which is treated as a body corporate for tax
purposes;
(e) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" means Norway or Greece as the context
requires;
(f)  the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Contracting State" mean,
respectively, an enterprise carried on by a resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting State;
(g) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft, except when the ship or aircraft is
operated solely between places in the other Contracting State;
(h) the term "competent authority” means:

(i) in Norway, the Minister of Finance and Customs or his authorised representative;

(i) in Greece, the Minister of Finance or his authorised representative.

2. As regards the application of the Convention by a Contracting State any term not defined therein shall, unless
the context otherwise requires, have the meaning which it has under the law of that State concerning the taxes to
which the Convention applies.

Article 4
Resident

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State" means any person who, under
the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of management or any
other criterion of a similar nature. But this term does not include any person who is liable to tax in that State in
respect only of income from sources in that State or capital situated therein.

2.  Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both Contracting States, then
his status shall be determined as follows:

(a) he shall be deemed to be a resident of the State in which he has a permanent home available to him; if he
has a permanent home available to him in both States, he shall be deemed to be a resident of the State with
which his personal and economic relations are closer (centre of vital interests);

(b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he has not a permanent
home available to him in either State, he shall be deemed to be a resident of the State in which he has an
habitual abode;

(c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be deemed to be a resident of the
State of which he is a national,

(d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities of the Contracting States
shall settle the question by mutual agreement.

3.  Where by reason of the provisions of paragraph 1, a person other than an individual is a resident of both
Contracting States, then it shall be deemed to be a resident of the Contracting State in which its place of effective
management is situated.



Article 5
Permanent establishment

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment" means a fixed place of business
through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term "permanent establishment" includes especially:
(a) a place of management;
(b) an branch;
(c) an office;

(d) afactory;

(e) aworkshop, and

(f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural resources.

3. A building site, a construction, assembly or installation project or supervisory or consultancy activities
connected therewith constitute a permanent establishment only if such site, project or activities are continued for
a period of more than 6 months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent establishment" shall be deemed
not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or merchandise belonging
to the enterprise;

(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the purpose of
storage, display or delivery;

(c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the purpose of
processing by another enterprise;

(d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or merchandise, or
of collecting information, for the enterprise;

(e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the enterprise, any
other activity of a preparatory or auxiliary character;

(f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities mentioned in sub-
paragraphs (a) to (e), provided that the overall activity of the fixed place of business resulting from this
combination is of a preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other than an agent of an
independent status to whom paragraph 6 applies - is acting on behalf of an enterprise and has, and habitually
exercises, in a Contracting State an authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise
shall be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any activities which that person
undertakes for the enterprise, unless the activities of such person are limited to those mentioned in paragraph 4
which, if exercised through a fixed place of business, would not make this fixed place of business a permanent
establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting State merely because
it carries on business in that State through a broker, general commission agent or any other agent of an
independent status, provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled by a company
which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in that other State (whether
through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent
establishment of the other.

Article 6
Income from immovable property



1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including income from
agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.

2.  The term "immovable property” shall have the meaning which it has under the law of the Contracting State in
which the property in question is situated. The term shall in any case include property accessory to immovable
property, livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law
respecting landed property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as
consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural resources;
ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct us, letting, or use in any other
form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable property of an
enterprise and to income from immovable property used for the performance of independent personal services.

Article 7
Business profits

1.  The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State unless the enterprise
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein. If the
enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State but only
so much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State carries on business in
the other Contracting State through a permanent establishment situated therein, there shall in each Contracting
State be attributed to that permanent establishment the profits which it might be expected to make if it were a
distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar conditions
and dealing wholly independently with the enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as deductions expenses
which are incurred for the purposes of the permanent establishment, including executive and general
administrative expenses so incurred, whether in the State in which the permanent establishment is situated or
elsewhere.

4, Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be attributed to a
permanent establishment on the basis of an apportionment of the total profits of the enterprise to its various parts,
nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed by such an
apportionment as may be customary; the method of apportionment adopted shall, however, be such that the
result shall be in accordance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere purchase by that
permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the permanent establishment
shall be determined by the same method year by year unless there is good and sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of this Convention,
then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of this Article.
Article 8
Shipping and air transport

1. Profits from the operation of ships in international traffic may be taxed in the Contracting State in which the
ships are registered or by which they are documented.



2.  Profits derived from the operation of aircraft in international traffic shall be taxable only in the Contracting
State in which the place of effective management of the enterprise is situated.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall also apply to profits derived from the participation in a pool, a joint
business or in an international operating agency.

4. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the use or rental of containers (including trailers
and related equipment for the transport of containers) used in international traffic shall be taxable only in that
State.

5. The provisions of paragraphs 2 and 3 shall apply to profits derived by the joint Norwegian, Danish and
Swedish air transport consortium Scandinavian Airlines System (SAS), but only insofar as profits derived by Det
Norske Luftfartsselskap A/S (DNL), the Norwegian partner of the Scandinavian Airlines System (SAS), are in
proportion to its share in that organisation.

Article 9
Associated enterprises

Where

(a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the management, control or capital of
an enterprise of the other Contracting State, or

(b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or capital of an enterprise of a
Contracting State and an enterprise of the other Contracting State, and in either case conditions are made or
imposed between the two enterprises in their commercial or financial relations which differ from those which
would be made between independent enterprises, then any profits which would, but for those conditions, have
accrued to

one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued, may be included in the profits of
that enterprise and taxed accordingly.

Article 10
Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the company paying the
dividends is a resident, and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the
dividends the tax so charged shall not exceed:

(a) 40% of the gross amount of the dividends if the company making the distribution is a resident of Greece, and
(b) 20% of the gross amount of the dividends if the company making the distribution is a resident of Norway.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of application of
these limitations.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which the dividends are
paid.

3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares, mining shares, founders' shares or
other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from other corporate rights which is
subject to the same taxation treatment as income from shares by the laws of the State of which the company
making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the dividends, being a resident
of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State, of which the company paying the



dividends is a resident, through a permanent establishment situated therein or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein and the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from the other
Contracting State, that other State may not impose any tax on the dividends paid by the company, except insofar
as such dividends are paid to a resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a fixed base situated in that other
State, nor subject the company's undistributed profits to a tax on the company's undistributed profits, even if the
dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other State.

Avrticle 11
Interest

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State may be taxed in
that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises and according to the
laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the interest the tax so charged shall not exceed
10% of the gross amount of the interest. The competent authorities of the Contracting States shall by mutual
agreement settle the mode of application of this limitation.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest shall be exempt from tax in the Contracting State in
which it arises if the interest is beneficially owned by a Contracting State, a political subdivision or a local authority
thereof or by its Central Bank or by an instrumentality of that State which is not subject to tax therein.

4. The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of every kind, whether or not
secured by mortgage, and in particular, income from government securities and income from bonds or
debentures, including premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owners of the interest, being a resident
of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which the interest arises, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State independent personal services from a
fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case
may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that State itself, a political
subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether
he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed
base in connection with which the indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is
borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State in
which the permanent establishment or fixed base is situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between both of
them and some other person, the amount of the interest paid, having regard to the debt-claim for which it is paid,
exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence
of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard
being had to the other provisions of this Convention.

Article 12
Royalties



1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State may be taxed in
that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise and according to the
laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the royalties the tax so charged shall not exceed
10% of the gross amount of the royalties. The competent authorities of the Contracting States shall by mutual
agreement settle the mode of application of these limitations.

3. The term "royalties" as used in this Article means payments of any kind received as a consideration for the
use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work including cinematograph films, and
films or tapes for radio or television broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or
process, or for the use of, or the right to use, industrial, commercial or scientific equipment, or for information
concerning industrial, commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the royalties, being a resident
of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which the royalties arise, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State independent personal services from a
fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case, the provisions of Article 7 or Article
14, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State where the payer is that State itself, a political
subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether
he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or fixed base
in connection with which the obligation to pay the royalties was incurred and the royalties are borne by that
permanent establishment or fixed base, then the royalties shall be deemed to arise in the State in which the
permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between both of
them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the use, right or information for which
they are paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in
the absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In
such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State;
due regard being had to the other provisions of the Convention.

Article 13
Capital gains

1.  Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable property referred to in
Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a permanent
establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State or of movable
property pertaining to a fixed base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for
the purpose of performing independent personal services, including such gains from the alienation of such a
permanent establishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other
State.

3.  Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships, aircraft or containers
operated in international traffic, or movable property pertaining to the operation of such ships, aircraft or
containers, shall be taxable only in that State.

4, Gains from the alienation of any property other than those referred to in paragraphs 1, 2 and 3 shall be
taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.



5. The provisions of paragraph 4 of this Article shall not affect the right of a Contracting State to levy according
to its own law a tax on capital gains derived from the alienation of shares in a company of that State.

Article 14
Independent personal services

1. Income derived by an individual who is a resident of a Contracting State in respect of professional services or
other activities of an independent character shall be taxable only in that State. However, such income may be
taxed in the other Contracting State if:
(a) the individual has a fixed base regularly available to him in that other State for the purpose of performing his
activities;

or
(b) the individual is present in the other State for a period of periods exceeding in the aggregate 183 days in any
period of twelve months; but only so much as is attributable to that fixed base or to services performed in that
State.

However, to the extent the above-mentioned remuneration is not taxed in the State where the recipient is a
resident, the remuneration may be taxed in the other State.

2. The term "professional services" includes especially independent scientific, literary, artistic, educational or
teaching activities as well as the independent activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and
accountants.

Article 15
Dependent personal services

1. Subject to the provisions of Articles 16, 17, 18 and 19, salaries, wages and other similar remuneration
derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment shall be taxable only in that State unless
the employment is exercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration
as is derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a Contracting State in
respect of an employment exercised in the other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned
State if:

(a) the recipient is present in that other State for a period or periods not exceeding in the aggregate 183 days in
any period of twelve months; and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is a resident of the State of which the recipient
is a resident, and whose activity does not consist of the hiring out of labour; and

(c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which the employer has in the
other State.

However, to the extent that the above-mentioned remuneration is exempt from tax in the first-mentioned State, or
upon the application of this Article will be exempt from tax in that State, the remuneration may be taxed in the
other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of an employment
exercised aboard a ship or aircraft operated in international traffic may be taxed in the Contracting State in which
the place of effective management of the enterprise is situated. Where a resident of Norway derives remuneration
in respect of an employment exercised aboard an aircraft operated in international traffic by the Scandinavian
Airlines System (SAS) consortium, such remuneration shall be taxable only in Norway.

4. Notwithstanding the provisions of paragraph 3, remuneration derived by a resident of Norway in respect of an
employment exercised aboard a ship which is registered in or documented by Greece and operated in
international traffic, may be taxed in Greece.



Article 16
Directors' fees

Directors' fees and similar payments derived by a resident of a Contracting State in his capacity as a member of
the board of directors or of a similar organ of a company which is a resident of the other Contracting State may be
taxed in that other State.

Article 17
Artistes and athletes

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a resident of a Contracting State as
an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or a musician, or as an athlete, from
his personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or an athlete in his capacity as
such accrues not to the entertainer or athlete himself but to another person, that income may, notwithstanding the
provisions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the activities of the entertainer or
athlete are exercised.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply to income derived from activities performed in a
Contracting State by entertainers or athletes if the visit to that State is substantially supported by public funds of
the other Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof. In such a case the income shall
be taxable only in the State of which the entertainers or athletes are residents.

Article 18
Pensions, annuities, and payments under the social security system

Pensions and other similar remuneration, alimony and annuities arising in a Contracting State, as well as
pensions and other payments under the Social Security System of a Contracting State may be taxed in the State
of which the recipient is a resident.

Article 19
Government service

1. (@) Remuneration, other than a pension, paid by a Contracting State or a political subdivision or a local
authority thereof to an individual in respect of services rendered to that State or subdivision or authority shall be
taxable only in that State.
(b) However, such remuneration shall be taxable only in the other Contracting State if the services are rendered
in that State and the individual is a resident of that State who:

(i) is a national of that State; or

(ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the services.

2.  The provisions of Articles 15 and 16 shall apply to remuneration other than pensions in respect of services
rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or a political subdivision or a local
authority thereof.

Article 20
Students

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before visiting a Contracting State a
resident of the other Contracting State and who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his



education or training receives for his maintenance, education or training shall not be taxed in that State provided
that such payments arise from sources outside that State.

Article 21
Offshore activities

1. The provisions of this Article have effect notwithstanding any other provision of this Convention.

2. A person who is a resident of a Contracting State and carries on activities offshore in the other Contracting
State in connection with the exploration or exploitation of the seabed and subsoil and their natural resources
situated in that other State shall, subject to paragraphs 3 and 4 of this Article, be deemed in relation to those
activities to be carrying on business in that other State through a permanent establishment or fixed base situated
therein.

3. The provisions of paragraph 2 shall not apply where the activities are carried on for a period not exceeding
30 days in the aggregate in any 12 months' period. However, for the purposes of this paragraph:

(a) activities carried on by an enterprise associated with another enterprise shall be regarded as carried on by
the enterprise with which it is associated if the activities in question are substantially the same as those carried on
by the last-mentioned enterprise;

(b) two enterprises shall be deemed to be associated if one is controlled directly or indirectly by the other, or
both are controlled directly or indirectly by a third person or persons.

4.  Profits derived by a resident of a Contracting State from the transportation of supplies or personnel to a
location, or between locations, where activities in connection with the exploration or exploitation of the seabed
and subsoil and their natural resources are being carried on in a Contracting State, or from the operation of
tugboats and other vessels auxiliary to such activities, shall be taxable only in the Contracting State in which the
place of effective management of the enterprise is situated.

5. (a) Subject to sub-paragraphs (b) and (c) of this paragraph, salaries, wages and similar remuneration derived
by a resident of a Contracting State in respect of an employment connected with the exploration or exploitation of
the seabed and subsoil and their natural resources situated in the other Contracting State shall, to the extent that
the duties are performed offshore in that other State, be taxable only in that other State provided that the
employment offshore is carried on for a period exceeding 30 days in the aggregate in any 12 months' period.

(b) Salaries, wages and similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment, shall be taxable only in that State, provided that the duties are performed on behalf of an employer
from that same State in connection with the utilization of petroleum reservoirs which extend across the trans-
median line between a Contracting State and any other State, and provided that there is an agreement
between these two States of a joint exploitation of the reservoir, and the exploitation is performed simultaneously
on both sides of the trans-median line. This provision shall, however, only come into force by a separate
agreement between the competent authorities of the two Contracting States.

(c) Salaries, wages and similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment exercised aboard a ship or aircraft engaged in the transportation of supplies or personnel to a
location, or between locations, where activities connected with the exploration or exploitation of the seabed and
subsoil and their natural resources are being carried on in a Contracting State, or in respect of an employment
exercised aboard tugboats or other vessels operated auxiliary to such activities, shall be taxable only in the
Contracting State in which the place of effective management of the enterprise is situated.

Article 22
Other income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the foregoing Articles
of this Convention shall be taxable only in that State.



2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from immovable property as
defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income, being a resident of a Contracting State, carries
on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein, or performs in
that other State independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or property in
respect of which the income is paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In
such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

Article 23
Capital

1.  Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by a resident of a Contracting
State and situated in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Capital represented by movable property forming part of the business property of a permanent establishment
which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State, or by movable property pertaining
to a fixed base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose of
performing independent personal services, may be taxed in that other State.

3. Capital represented by ships, aircraft or containers, owned by an enterprise of a Contracting State, operated
in international traffic and by movable property pertaining to the operation of such ships, aircraft or containers,
shall be taxable only in that State.

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxable only in that State.

Article 24
Elimination of double taxation

In Norway:

1.  Where a resident of Norway derives income or owns capital which, in accordance with the provisions of this
Convention, may be taxed in Greece, Norway shall, subject to the provisions of paragraphs 2 and 3, exempt such
income or capital from tax.

2.  Where a resident of Norway derives items of income which, in accordance with the provisions of paragraph 1
of Article 8, Articles 10, 11 and 12, paragraph 4 of Article 15 and Articles 16 and 21 may be taxed in Greece,
Norway shall allow as a deduction from the tax on the income of that person an amount equal to the tax paid in
Greece. The credit allowed to such person towards tax on income covered by paragraph 1 of Article 8 shall
include any amount of such tax paid in Greece in respect of the ship from which the income is derived. Such
deduction shall not, however, exceed that part of the tax, as computed before the deduction is given, which is
attributable to such items of income derived from Greece.

3. Where in accordance with any provision of the Convention income derived or capital owned by a resident of
Norway is exempt from tax in Norway, Norway may nevertheless, in calculating the amount of tax on the
remaining income or capital of such resident, take into account the exempted income or capital.

In Greece:

1.  Where a resident of Greece derives income or owns capital which, in accordance with the provisions of this
Convention, may be taxed in Norway, Greece shall allow:

(a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal to the income tax paid in
Norway;

(b) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount equal to the capital tax paid in Norway.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income tax or capital tax, as computed
before the deduction is given, which is attributable, as the case may be, to the income or the capital which may be
taxed in Norway.



Article 25
Non-discrimination

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to any taxation or any
requirement connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of that other State in the same circumstances are or may be subjected. This
provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or
both of the Contracting States.

2. The term "nationals" means:

(a) allindividuals possessing the nationality of a Contracting State;

(b) all legal persons, partnerships and associations deriving their status as such from the laws in force in a
Contracting State.

3. Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirements to which nationals of that other State in the same circumstances are or may
be subjected.

4, The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State shall not be less favourably levied in that other State than the taxation levied on enterprises of
that other State carrying on the same activities. If a company of a Contracting State has a permanent
establishment in the other Contracting State, that other State may tax the permanent establishment at the rate
applying to non-distributed profits of a company resident of that other State.

This provision shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to residents of the other Contracting
State any personal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status or family
responsibilities which it grants to its own residents.

5. Except where the provisions of Article 9, paragraph 7 of Article 11 or paragraph 6 of Article 12 apply, interest,
royalties and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other
Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under
the same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned State. Similarly, any debts of an
enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of determining
the taxable capital of such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been contracted to
a resident of the first-mentioned State.

6. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or controlled, directly or
indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned
State to any taxation or any requirement connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirements to which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be
subjected.

7. The provisions of this Article shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to nationals of the
other Contracting State not being nationals of the first Contracting State any exceptional tax relief accorded to
repatriating nationals of this Contracting State.

8. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2, apply to taxes of every kind
and
description.

Article 26
Mutual agreement procedure



1.  Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result or will result for him
in taxation not in accordance with the provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided
by the domestic law of those States, present his case to the competent authority of the Contracting State of which
he is a resident, or if his case comes under paragraph 1 of Article 25, to that of the Contracting State of which he
is a national. The case must be presented within three years from the first notification of the action resulting in
taxation not in accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if it is not itself able
to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent authority of the
other Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with the Convention.
Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual agreement any
difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the Convention. They may also consult
together for the elimination of double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other directly for the
purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs. When it seems advisable in order to
reach agreement to have an oral exchange of opinions, such exchange may take place through a Commission
consisting of representatives of the competent authorities of the Contracting States.

Article 27
Exchange of information

1.  The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is necessary for
carrying out the provisions of this Convention and of the domestic laws of the Contracting States concerning
taxes covered by the Convention insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention. The
exchange of information is not restricted by Article 1. Any information received by a Contracting State shall be
treated as secret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be
disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative bodies) involved in the assessment or
collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes
covered by the Convention. Such persons or authorities shall use the information only for such purposes. They
may disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on a Contracting State the
obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of that or of the
other Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of the administration of
that or of the other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or professional secret
or trade process, or information, the disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 28
Assistance in recovery

1. The Contracting States shall provide assistance to each other in the service of documents relating to, and in
the recovery of, claims in respect of taxes mentioned in Article 2 of this Convention as well as surcharges,
additions, interest, costs and fines of a non-penal nature.

2. At the request of the competent authority of a Contracting State, the competent authority of the other
Contracting State shall, in accordance with its laws and administrative practice applying to the service of its own
tax claims, serve upon the addressee the documents which emanate from the first-mentioned State and which
relate to tax claims referred to in paragraph 1.



3. At the request of the competent authority of a Contracting State the competent authority of the other
Contracting State shall, in accordance with the laws and administrative practice applying to the recovery of its
own tax claims, recover tax claims referred to in paragraph 1 which are due in the first-mentioned State and which
may no longer be contested. Such tax claims shall not have in the requested State any priority specially accorded
to the tax claims of that State. The requested State shall not be obliged to apply any means of enforcement which
are not authorised by the laws and administrative practice of the requesting State.

4. The request for assistance in the recovery of a tax claim shall be accompanied by an official copy of the
instrument permitting enforcement in the requesting State and, where appropriate, by a certified copy of any final
decision of an administrative body or of a court of law.

5. The provisions of paragraph 1 of Article 27 shall also apply to any information which, by virtue of this Article,
is supplied to the competent authority of the requested State.

Article 29
Diplomatic and consular officers

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of diplomatic or consular officers under the general
rules of international law or under the provisions of special agreements.

Article 30
Entry into force

1. This Convention shall be ratified and the instruments of ratification shall be exchanged at Athens as soon as
possible.

2. The Convention shall enter into force upon the exchange of instruments of ratification and its provisions shall
have effect in respect of taxes on income or capital relating to the calendar year (including accounting periods
closed in such year) next following that in which the Convention enters into force.

Article 31
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by one of the Contracting States. Either Contracting State
may terminate the Convention, through diplomatic channels, by giving notice of termination at least six months
before the end of any calendar year following after the period of five years from the date on which the Convention
enters into force. In such event, the Convention shall cease to have effect in respect of taxes on income or on
capital relating to the calendar year (including accounting periods closed in such year) next following that in which
the notice is given.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective Governments, have signed the
Convention.

Done in duplicate at Oslo this 27th day of April 1988, in the English language.

For the Government of the Hellenic Republic For the Government of the Kingdom of Norway

PROTOCOL



At the signing today of the Convention between the Kingdom of Norway and the Hellenic Republic for the
avoidance of double taxation and prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and capital, the
undersigned have agreed upon the following provision which shall form an integral part of the Convention:

The Contracting States agree that Article 24 in the case of Norway shall, at the request of Norway, which shall be
forwarded by note through diplomatic channels, be replaced by the following text, which shall enter into force on
the 30" day upon the confirmation through diplomatic channels of the receipt of that note, and shall apply for the
first time in respect of taxes on income or capital relating to the calendar year (including accounting periods
beginning in such year) next following that in which the exchange of notes is made:

"In Norway:

Where a resident of Norway derives income or owns capital which in accordance with the provisions of this
Convention may be taxed in Greece, Norway shall allow as a deduction from the income tax or capital tax of that
person an amount equal to the tax paid in Greece. Such deduction shall not, however, exceed that part of the
Norwegian tax, as computed before the deduction is given, which is appropriate to the income derived from or
capital owned in Greece."

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective Governments, have signed the
Protocol.

Done in duplicate at Oslo this 27th day of April 1988, in the English language.

For the Government of the Hellenic Republic For the Government of the Kingdom of Norway



